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MISLIMO IN MOLIMO!

MISLI OB 9. IN 15. APRILU

Bole¢ine, Trpljenje.

Ni to samo nekaj neizogibnega, to se pravi: nismo samo Zrive trpljenja,
temve¢ je tudi nekaj potrebncga: brez trpljenja ni odreSenja. A kar je najveé:
trpljenje je najvisji izraz ljubezni, njeno najbolj iskreno dejanje.

Marija je to do dna razumela, zato je brez obotavljanja Sla za Sinom, ki
je Ljubezen. Njuno trpljenje je odreSilo ¢loveStvo in nakopiéilo toplote za vsa
¢loveska srca,

Zaradi tega moremo za njima. Zaradi Jezusove najbolj dobrotne volje tudi
moramo za njima, kajti ,nas Zvelicar hoce, da ga udje njegovega skrivnostnega
telesa podpirajo pri izvrSevanju odresilnega dela, To pa ne more biti zaradi nje-
gove potrebe in slabosti, ampak zato, ker je sam tako ukrenjl v veéjo éast svoje
neomadeZevane neveste. Na krizu umirajoé jo neizmerni zaklad sicer podaril Cerkvi,
ki ni pri tem ni¢ sodelovala. Kjer pa gre za razdeljevanje tega zaklada, pa hoé-,
da to delo izhaja nekakoe iz njene dejavnesti, Zares straSna skrivnost in nikoli
dovolj premisljevana, da je namreé zvelicanje mnogih odvisno od molitev in pro-
stovoljnih, v ta namen sprejetih Zrtev in odpovedi udov skrivnostnega telesa Kri-
stusovega® (Pij XII. v okroznici ,,Skrivnostno telo*).

Gotovo ni tezko najti priloZnosti za molitve, Zrtve in odpovedi, a teZko je
najti nac¢in, ki bi bil Jezusovemu srcu bolj vSeé, kot je opravljanje svetih ur.
Tedaj se pridruzis Zvelicarju v tisti strasni uri na veliki ¢éetrtek, ko je njegovo
trpljenje doseglo svoj viSek. S tem izpolnis veliko Zeljo njegovega srea, poslufas
papeZev poziv: ,Hodimo torej rade volje po krvavih stopinjah svojega Kralja,*
in izgubljenim in 5> ne najdenim bratom pripravljas zveli¢anje,

Molitveni namen za april:

ZA CERKEV V SKANDINAVLJI, NA ISLANDIJI IN NA FINSKEM

Vse to obseZno ozemlje danes ne bo Stelo niti 40.000 katoliéanov (na Dan-
skem jih je kakih 25.000, na Svedskem 5.000, na Norveskem 4.000, na Finskem
2.000 in na Islandiji 500), vse druge je Ze 4 stoletja Zrtev protestantske revolucije.

Drznim Skandinaveem je bil apostol sv. Anskarij (umrl 864), hamburski
Skof in papeski odposlanec za severno Evropo; sv. Kanut, kralj Danske in Anglije,
je konéal njegovo delo. Srednji vek je bila slavna doba teh severnih, tedaj kato-
lifkih ljudstev. V krivoverstvo so jih potegnili vladarji, ki so proglasili prote-
stantizem za drZavno vero (Friderik I. leta 1529 Dansko in tedaj z njo zdruZene
Norveske in Islandijo; Gustav Wasa Svedsko in njej podvrieno Finsko). Kako se
je odtlej godilo rimski Cerkvi, naj pove n. pr. dejstvo, da je na Svedskem do leta
1814 katolifki duhovnik bil izpostavljen smrtni obsodbi. Sele od leta 1873 je na
Svedskem in Norveikem ve¢ verske svobode; na Danskem je bil leta 1892 usta-
novljen prvi apostolski vikariat in na Finsko so oo, Presvetegia Srca prodrli Sele,
ko se je osvobodila dolge ruske nadvlade in postala samostojna republika 1. 1919.

V kratkem ¢asu si je katolicizem pridobil velik ugled, k éemur je nemalo
pripomogla njegova neupogljivost pred nacizmom in komunizmom. Hudo je, da
je domaée duhoviline zelo malo; da so se predsodki v stoletjih globoke ukoreni-
nili; da premalo molimo za spremembo na bolje,



GIOVANNI PAPINI: PISMA PAPEZA CELESTINA VL

LOCENIM KRISTJANOM

(Nadaljevanje in konec)

Dan jeze se odmaknil ne bo, ¢e ne bomo priklicali dneva oc¢iSéenja.
Oelscen_]e pa je samo v plamenu edinosti. Tako se zdaj vse bolj obra-
¢am na ogenj vadega srca kot pa na lu¢ vasega razuma,

. Takisto boste umeli zdaj, ¢emu s svojim ocetovskim klicem dra-
mim tudi vas, od Petra sicer loéene kristjane, a nikdar lo¢ene in ne-
razdruzne vsekdar od Petrovega Uéenika. HiSa je v plamenih, rusi se
Zze; ljudje, ki so nam bili v varstvo izroéeni, mrjé med razvalinami;
Vera omahuje; upanje sahne; odmika se ljubezen . Pa naj“'tedaj
mi drug na drugega z jedko mrinjo pogledujemo Se napreJ" Naj se
Se kar vsevdilj podlo bijemo po kn.}lgdh’ Naj se brez konca in kraja
1Zg'uleamo v zasedah ucenih inadic, podz:gamo sumnicenja in ponav-
jamo izobdenja? Vojske kiklopov zmote in titanov nasilja so od vseh
Stram obkolile kric¢anstvo... Mi pa naj Se vedno stojimo negibni stra-
Zarji ob vratih v stajo de_}, ko nam ovcé v preteci nevarnosti begajo
kot razkropljene?

Ne le najstarejsi, tudi najstarodavnejsi med pastirji sem; tak
mj pristoji, da vzgled dajem. Pri srcu Kristusovem vas rotim: cujte
moj klic; dajte, da ne bo prazen zvok, ki svoj odjek v pusavski sipini
Ujame samo. Ge je morda prerano Se, da bi se radostili v skupni sreci
Spet zadobljene edinosti, vsaj druzno sklenimo zavezo proti skupnemu
SOvragu, proti strahotnemu dvoboju, ki se znasa nad nasimi otroki.
S}(lenimo sveto zvezo, ne zaradi ¢asne stiske, marved zaradi ve¢nostnih
Ciljev; povezimo se v sveto zaveznistvo, ne za ofuvanje zemske oblasti,
Marveé¢ za osvojitev vseh duhov.

Pa ¢e bi se komu od vas ta ¢asna odpoved zdela Se taksna razum-
§ka bolest, spomnite se muéenistva vseh tistih, ki trpé, ker Krista
Se ne poznajo, pa takisto na stisko vseh onih, ki trpé, ker so Krista za-
Pustili, Misel na tolik$no stisko bi morala pregnati sleherni dvom,
‘r’r\?akréno oholost liki prvi sonéni lu¢i v mladem jutru, ki razprsi drobne

eglice.

Vseh kmqt_]anov edinost je nekaj, kar Bog hoce; ¢e tedaj] Bog
hUCe takd, jo bomo jutri, pojutrisnjem zanesljivo doeegll Od vseh
eh bolestl ki me strahotno Zgo v Zivo meso, je najmucénejSa ta,
a je Kristova vojska zdvojena. Ce bi nas zdruziti spet zmogel preki-
€vajoéi izbruh obupne ljubezni, ali pa ¢e bi to mo¢ imel dusece tes-
Obe izliv, nihde mi vere vzeti ne more, da bi zZe zdavnaj bili vsi tesno
z Mmenoj, ihteéi od sreée nad spet zadobljenim mirom. Morda je ta
Preradostni dan e dale¢, morda pa &sto blizu Ze. A da bi Bog mene
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nevrednega uslisati hotel, bi nanj ni trenutek ve¢ ne &akali. Kot j}a
sleherni od vas odresen po eni kaplji Jezusove krvi, takisto sem pros!l
in ne jenjam prositi Ga za slehernega od vas z eno solzo iz mojih oéi.

V svojih lastnih zgodbah berete, kaksne prezalostne posledice so
loditve rodile. Zavrniti ste hoteli vrhovno oblast enega duhovnega
vodnika, pa ste v prenekateri deZeli morali svoj hrbet ukloniti brez-
boZnemu nasilju svetnih oblasti.

Stoletja trajajoéi odpadi in krive vere so rimsko Cerkev prisilili,
da se je obdala z ven in ven trdnejSim in neporusnim ozidjem bogo-
slovnih resnic in strogih odlokov, zgolj da bi prepreéila prebeg in
uhajastvo. To vse se je zlilo v nek$no utesnenje tiste, kristjanom
prvih stoletij tako lastne svobode, A prav te oneéailene svobode, ki
je eno vasih naglavnih oéitanj, ste vi prvi krivi.

Videli smo, kako so na kri¢anskem Vzhodu ven in ven brstele
nove lo¢ine, zmotne prav do blaznosti in zlodina; bili smo price, kako
se je na Zapadu drobilo spet vse v zdruZenja in slovesne izjave, kar
je naravnost podZigalo k ustvarjanju nesmiselno odmaknjenih in vase
zagledanih obéin, mnogokrat prenapetih, pa seveda iz dneva v dan dlje
od osnov razodete resnice. Vsa tista ,nova krscanstva® so plod pre-
razliénih zakotnih prerokov, ki so kot zdravilno pijato ponujali neéedni
zvarek prekajenega deizma in kaj smesSnega udenjastva,

Locitev pa je skotila Se vse pogubnejs§i in sramotnejsi stvor:
oslabila in zmrtvidila je naSe prizadevanje za osvajanje med nekristja-
ni. Kaj naj si namreé mislijo ti, ki jih hoéemo zadobiti, o veri, ki istega
Boga in Pismo priznava, pa jim jo prinaSajo misijonarji, ki se ne
priznavajo vsi k taistemu udeni$tvu in taistemu vodstvu? Vedite,
bratje, da ¢lovestvo reseno ne bo, dokler se ne bo sleherni, prav do
poslednjega prerodil in prenovil v vodi, s katero je kr3céeval Janez,
v kruhu Kristusovem in v ognju Svetega Duha.

Neznansko strahotna je tedaj vasa odgovornost pred é¢lovestvom
vsem, a Se bolj pred Bogom, ki bo za naSo zdvojenost racun od vas
terjal. On nam je namreé eno edino Zetev izroé¢il, mi pa smo v sovraZne
si voje razdrobili Ze tako malostevilne jate Zenjcev.

V tej zdajinji nujnosti in ob bliZajoéi se pretnji sklenimo vsaj
nekSno tregua de Dios — v bozjem imenu premirje, ki bo na-
klonilo povezanost in pripravilo edinost. Potisnimo ob stran vse tisto,
kar zdvaja in lo¢i; strnimo pa se ob Zarii¢ih resni¢nega in tako zaZe-
lenega soglasja. Troje Zaris¢, ki jih tajiti nihée od vas ne more; Kri-
stus je Bog; Kristus je vse ljudi odresil; oznanilo Kristusovo je nauk
bratstva proti krutosti, poniZnosti proti oholosti, ljubezni proti sovra-
Stvu. To so temeljni stebri, ki se jih vi vsi takisto oklepate; nanje za-
nesljivo lahko oslonimo naéelo iskrenega dogovora in skupnega dela.
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Ob teh stebrih boZansko sloZne vere so nesporazumi v nauku, ki so
nas locili, le prepreke in ovire na dolgi in trnjevi poti prihodnje edi-
nosti. Pustimo bogoslovee in zgodovinarje: tudi njihova ura bo $e prisla.
Zdaj je ¢as apostolov in bratov. Danes pa sta Se posebe — dolZnost
n nujnost ljubezni ¢ez vse. Ljubezen do tistih, ki so zasli in do tistih,
ki jih je hudi duh obsedel, do njih, ki zmagajo, pa takisto do onih, ki
podleZejo, pa slednji¢ krotkost med mami, ki v taisto Previdnost za-
upamo in trpimo, ¢e zaupanje v taisto umrje v nas,

Katoli¢ani smo do dna prepri¢ani, da smo udje edino prave Cer-
kve; navkljub temu ¢utimo, da resniéno vesoljna ne bo, dokler ste vi
pro¢ od nje, da resnié¢no zmagoslavna ne bo, dokler se k Petrovi skali
ne vrnete. Potrebujete nas, pa tudi mi vas potrebujemo, potrebujemo
vaSe mo¢i, vaSo vednost, vaSo druzabnost, vase bratsko umevanje po
bo%ji besedi.

Tudi med vami — vem to in svet z menoj vred to ve — Zive
prizadevne duSe v goreénosti do Krista, duse, ki plamené v obmoé¢ju
Evangel‘ija, duse, ki zgolj v OdreSeniku svojo resitev iS¢ejo, ki tezé
in se vzpenjajo %e k svetniStvu. Na te plamenece dusSe se opiram, ko
ho¢em v ognju izni¢iti zlo érto loditve, da bi razvezal naso dramo v
neizmernem zboru kriéanske in élove¢anske zmage. Upam, da bodo
mojim toZzbam in upanjem prisluhnili voj$daki Kristusovi, pa tudi vsi
oni, ki toZijo in upajo po vseh kriéanskih Cerkvah na svetu. Vse Cer-
kve se po pravici ponasajo z muéenci vere: v imenu te krvi vas prosim,
da se priznate za brate ene krvi, po taisti krvi odreSeni vsi, zdruZeni
V Zelezni volji, za vselej konéati g prelivanjem ¢loveSke krvi.

Nisem jaz Veliki duhovnik rimske Cerkve, ki vam govorim in
vas rotim; je marveé Bog sam, ki se je moje besede posluzil kot klicar
Vv zbor, kot se skladatelj umetnik posluZi najneznatnejSe melodije, pa
Zz njo oznani ubranost, ki omeéi srea, Z vami bom, sredi med vami, prvi
med poveljniki vélike vojske moje in poslednji med dosluZenimi neiz-
mernega roja boZjega, ki bo v znamenju Sinovem zajel vidno in ne-
vidno Cerkev. Da bi se ta vojska zdruZila in zmagala, Zrtvujem rad
Vse, res, tudi Zivljenje dam.

Sveto Trojico prosim z vso silo svoje ¢loveike nemodi, z vsem
upanjem, ki kipi iz vesoljnega obupa, naj vas nagne, da bi mojemu
!ﬂicu prisluhnili in se mu odzvali. Nenehno, dokler mi bo roka zmogla
In bo moj glas umljiv Se, bom trkal na vaSa vrata.

Vsem pa, ki mi jih odpré in se mi odzovejo, posiljam z vzdihom
razholene duse odsihdob svoj bratsko odetovski blagoslov.

Celestin V1., papeZ, hlapec hlapcev boZjih.
Prevaja Nikolaj Jelo¢nik
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KRALJESTVO V SENCI
HIMALAJE

ALADIN

Brali smo: ,,...med njimi tudi slo-
venski rojak, plezalee Dinko Bertoncelj.*
V letosnjem februarju se je namreé na
indijski sever odpravila posebna argen-
tinska ekspedicija, ki bo prvié v zgodo-
vini skuSala zavzeti enega najvisjih hi-
malajskih vrhov., Med odliénimi ¢lani
njenimi je tudi Slovenec, Jeseni¢an Din-
ko. Drznj plezalei bodo svoj podvig za-
¢eli ne v Indiji, kot bi kdo mislil, kadar
govorimo o Himalaji, marveé¢ v kralje-
stvu Nepal, drzavici na indijskem

severu. Vabljiva priloznost tedaj, da se
za trenutek pomudimo ob tej, kriéanske-

mu svetu tako malo poznani, pa vendar
za Sirjenje kraljestva Kristusovega ne
nepomembni dezeli.

NA MEJI SKRIVNOSTNEGA TIBETA

Nepal je majhnro kraljestvo, v raz-
seznosti kakih 140 tisoé kvadratnih kilo-
metrov; na obronkih himalajskega po-
gorja, med véliko Indijo in skrivnostni
Tibet potisnjeno. Svet te dezele skoraj
ne pozna; dosti ve¢ od Tibeta, ki se je
pred leti sicer nekaj odpiral, a po kitaj-
skem rdeéem vdoru Se bolj zaprl, prav
gotovo re. Ni dvoma, da zato ker ne-
palska kraljevina z zapadnim Kkrsc¢an-
skim svetom nima prav nobenih zvez, kot
po Anglezih; pa Se po njih komaj do-
brih sto let. Skoraj mneverjetno, pa
resniéno ni¢ manj: na meji skrivnostne
»bozje tibetanske dezele ¢emi nje manj-
$a nepalska sestra, ki takisto zunanjemu
svetu vrata trdné zapira, pa izjemno




DINKU BERTONCLJU SRECNO POT NA STREHO SVETA,
NA KATERO NAJ POSADI KRIZ Z NAPISOM:
SVET KRISTUSU!

wKatoliski misijoni* so skupno s Slovenskim planinskim drustvom priredili Dinkotu
Bertonclju skromno poslovilne slovesnost, na kateri je urednik ,Katoliskih misi-
jonov* in predsednik Slovenske misijonske zveze Ladislav Lenéek CM odhajajo-
femu in vsem navzodim spregovoril o Indiji in siovenskih misijonarjih tamkaj,
ki bodo mladega rojaka z zanimanjem in molitvijo spremljali na njegovem vzponu
¥ vrhove Himalaje, prose¢ mu lep uspeh in sreéno vrnitev, Govornik je g. Dinkotu
na pot izroéil lep kriz, ki naj mu bo v maporih opora, v tezavah tolazba, v strem-
lienju za ciljem vodilo in vzpodbuda, pred vsem pa tolmaé vrhunskega smisly. ce-
lotnega podviga: najviSje in rajlepSe vrhove sveta osvejiti za Kristusa, ki je s
Svojim kriZzem cel svet odresil, tudi Indijo, tudi Nepal, tudi Himalajo, tudi Daula-
ghiri..., na katerega vrhu naj nas rojak prvi zasadi to znamenje odreSenja, ki
Nnosi v angleséini, kasteljanséini in slovenséini vdelan mapis: Svet Kristusu! —
Na sliki vidimo nekatere od odljénih gostov poslovilne slovesnosti (od leve na
desng) : podpredsednika ,,Drustva Slovencev* dr. Julija Savellija; gespo in gospoda
Petriéek, predsednikia ,,Slovenskega planinskega drustva®; poslavljajoéega se
Dinka; govornika, urednika ,,Kat, misijonov*; misijonarja Jermana Andreja C. M.;
Urednika Ruda Juréeca in Janka Hafnerja od ,,Svebodne Siovenije*. — Slika na levi:
Dink.o ves ganjen zdruzZuje in ogleduje simbola dveh najvisjih svetinj, Boga in
Maroda, ki naj ga spremljata na teikem in nevarnem podvzetju: kriz in slovensko
zastavo.
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dovoli vstop edinole poslancu dveh vla-
darjev: Njegovega britanskega Veliéan-
stva, pa glasniku nevidnega, a nié¢ manj
zivega boZjega Kralja, katoliskim misi-
jonarjem! V tem je mala kraljevina sko-
raj na las podobna teokratski tibetanski
drzavi Dalai Lame, ki do vdora pekin-
skih ,,osvoboditeljev‘* ni dovoljevala pre-
stopiti svojih meja nikomur, razen ne-
katerim drznim ¢asnikarjem, podjetnim
ameriskim filmskim operaterjem in —
benediktinskim redovnikom,

Katmandu je prestolno mesto nepal-
skega kraljestva. Krog 110.000 dus bo-
mo v njem nasteli. Mesto je starodavno,
saj ga v zgodovini zasledimo Ze v ¢éasih
cesarja Asoka, ki je indijskemu severu
vladal skoraj 250 let pred Kristom. Ta-
isto zgodovinsko mesto je danes ta dan
kraljevska prestolica, kjer se Ze nekaj
let sem v zagrizenem, véasih naravnost
o¢item boju potegujeta za oblast narod-
na Kongresna stranka, pa najmoénejsa
plemiska rodbina Rana, ki po prikupno-

sti naravnost cesarsko bohotnih brk vseh
svojih moskih potomecev zanesljivo upa
na konéno zmago. Pa so v tej kraljevski
dolini, kot bi Nepal lahko imenovali —
drzavica je resniéno potisnjena v céudo-
vito rodovitno in po zakladih naravne-
ga bogastva kaj wvabljivo dolino ob
vznozju resnih himalajskih o¢akov in
pravljiéne tibetske ravni — Se druga,
nié manj vazna mesta, Najbolj poznana
med njimi sta Patan s svojimi 105.000
prebivalcev in Bahtgaon, kjer jih bomo
nekaj manj kot sto tisoé nasteli.

Nepalci pa so po svoji krvi hribovei,
ki jim Zivljenje po mestih kaj malo disi.
Raziskovalci te odmaknjere dezele se do
zadnjega vsi strinjajo v trditvi, da se v
teh na zunaj robatih ljudeh skrivajo
globoke duhovne vrednote, ki se oéitno
nakazujejo prav v njih menehni iskre-
ni nasmejanosti in reutrudni delavnosti.

Dobrodusni nasmeh, ki tem ljudem
ne mine, je zanesljiv odsev njih nepo-
kvarjene in za vse dobro vnete duSe.
Otroska nagajivost in nedolZne Sale, s
katerimi ne skoparijo, kadar si se jim
znal priblizati, kaj brZ osvojé vsakogar
in preZend sleherni predsodek. Moski so
strafansko ponosni na svojo belo polt,
ki je paé redkost med indijsko-tibetan-

Zemljevid desno nam spodaj v kotu
kaze Indijski polotok, Himalajo in Ne-
pal ter vrh Daulaghirija. Ekspedicija, ki
je v njei eden najvedjih upov prav nad
Dinko (kot je uredniku ,KatoliSskih mi-
sijonov ob poslavljanju mna letaliiéu
povdarjal eden wd navzolih odrganiza-
torjev ekspedicije), bo podvzcla pot, ki
jo kaZe €rna érta. Iz Delhija gredo =z
gorsko Zeleznico do Nautanwa, nato pa
skozi gorsko goicéo pes onreko Tansingp
in Baglunga do Tukucha, od koder jih
bo pozdravil kakih 20 km zraéne érte
oddaljeni Daulaghiri z viSing 8167 m,
na katerega vrh Se ni stopila éloveska
noga. — Slika tu levo: Pogled na eno
izmed Stevilnih dolin v Himalajskem
pogorju, po katerih se odtekajo lede-
nidke vode.
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skimi narodi. Zenske so skrbne za izka-
zovarje svoje zunanjosti: ljubijo zive
barve, a jih znajo usorediti v pravo

praveato umirjenost resniénega lepot-
nega ¢uta. Ponos nepalske druzine, ki
je v svojih osnovah zdrava in mnogoSte-
vilna, je mati; zakonski mo% svojo Zeno
nad vse ceni, posebe Se, kadar mu dom
obogati s kopico otrok. V tem je pravo
nasprotje Indijea, ki mu je Zena suznja
in dekla. Nepalskih hriboveev naglavni
poklic je obdelovanje zemlje; na grudo
so skoraj bolj navezani od naSega slo-'
venskega kmeta. Zitne in rizeve posevke,:
ki jim bodo ob Zetvi predstavljali naj-:
veéje bogastvo, negujejo z naravnost
otrosko ljubeznijo. Pa tudi obrti re za-
nemarjajo; a ta je vse bolj v mestih do-
ma, kot pa na dezeli. Skozi dolga sto-
letja Ze Nepalci trgujejo izkljuéno samo’
z Indijo. Hindustanski trgovei posiljajo
svojo robo v to odmaknjeno kraljestvo’
pod Himalajo Se danes s tovornimi ko-
nji¢i in mulami, ki se neustraSeno vzpe-
njajo po vrtoglavih gorskih stezah.

POGLED V PRETEKLOST

Nepalski dezeli tamle od 1324 vlada-
jo znameriti Gurkhi. Harisinha Deva,
rajputski prine, ki ga je iz indijskega
Sinrauna pognal Tughlak, 3ah v Del-
hiju, se je zatekel prav v Nepal. Njega
oprodniki so se omoZili z Zenami iz ha-
Skega rodu: tod imajo svojo korenino
Gurkhi. Dokonéno so si imenitniki de-
zelo osvojili leta 1768, pod zastavo rajé
Prithwi Narajana, Mlado kraljestvo je
v tistih letih bilo trde boje z zunanjimi
rapadalei. S krvavim posegom se je kra-
ljevskega prestola polastil sredi prejs-
njega stoletja Jung Bahadur, ki je svo-
jim potomeem z divjim pokoljem vseh
plemiskih nasprotnikov zadobil neome-
jeno oblast v Nepalu. Odloéni kralj je
1850 obiskal Anglijo in po svojem po-
vratku v dezeli upeljal celo kopo novih
stvari. Od tistih dob Zivé v Nepalu mir-
no, zadovoljno Zivljenje, v najboljsih in
iskrenih odnosih z Anglezi. 1867 pa je
kralj del svoje oblasti prenesel na prve-
ga ministra ¢Candra Shansher, ned¢aka in
naslednika Jung Bahadorja; prav ta
dezelni prvak je zadetnik najvplivnejSe
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plemiske rodbine Ranra; nje oblast in
moé sta bili prav do zadnjih let mnogo.
moénejsi od kralja samega.

V zadnjih letih pa je moéno porastel
v Nepalu duhovni in politiéni vpliv mla-
de demokratske Zvezne indijske repu-
blike; po zgledu indijskih demokratov
hoée nepalsko kraljestvo urediti Kon-
gresna stranka, Seveda se spopadu z
oblastnimi Rari ni bilo mogoée ogniti.
Kralj sam je bil na tihem v zvezi z na-
Prednimi nepalskimi narodnjaki. Tako se
je namerilo, da je nepalski vladarski go-
spod — po imenu maharadzaraja Trib-
hubana Bir Bikram Jung Bahadur Sah
Bahada Shumser, nié manj in ni¢ ved,
9. novembra 1950 nenada zaprosil na in-
dijskem poslaniStvu v Katmandu za azil.
0Od tam so mu omogoéili prebeg v Delhi,
ker se je zbal kazni svojega prvega mi-
Nistra... Parlament je koj razglasil za

Nepa'lﬁk,i kralj sredi med indijskim poslanikom (na njegovi desni) in maharadzo
rodu Rana v Nepalu. — Spodaj: primer nepalskcga stavbarstva, ki je zlitje indskih
in kitajskih slogov. — Levo: Eden od vrhov pogorja Daulaghiri, najbliZji poti,
Po kateri so dospeli lata, 1950 na Daulaghiriju najblizji nad 8.000 m visoki vrh
Anmnapurna Francoz Maurice Herzog in njegovi. — Spodaj vidimo, kako nepalski




kralja mladega, triletnega prestolona-
slednika Dyanendra, vnuka starega kra-
lja. A to pot so tudi nacionalisti trdé
usekali: v spopadu so zlomili stoletno
moé rodbine Rana in z indijsko pomoéjo
zakonitemu kralju omogoéili povratek
na prestol. Kralj je zveste narodnjake
vredno nagradil: Ze é&etrto leto vlada
Nepalu Kongresna stranka, ki ji kot
ministrski predsednik bodoénost utira D.
P. Koirala. Trenutno se mepalska poli-
tika vse bolj in bolj nagiblje k popolni
narodni samostojnosti; zmerni vladni
predsednik je moral po kratki revoluciji
pred dvemi leti odstopiti mesto mladini,
ki vsa Zehti po odloénih reformah, ka-
krine gleda v sosednji Indiji.

KRSCANSTVO V NEPALU

Indija je dala Nepalu vladarje; In-
dija je dala Nepalu tudi vero. Budizem
se je prvi osmelil prekobaliti- érnozeleno
gorsko prepreko Therai, Ze dolga sto-

letja pred Kristusom, Pa je vendar Ne-
paleem mnogo ljubsi tipi¢ni indijski hin-
duizem, ki se ga Se danes trdné oklepajo.
V verskem zivljenju nepalskega hribov-
ca pa se obe verski struji zlivati v
nekino ¢udno mesanico, ki je tej dezeli
lastna. Ljudje pa so bloboko verni: o
tem prezgovorno priéa mnozica bogatih
in sijajnih svetis¢, templjev in kapel.
Prav v svojih verskih gradnjah so Ne-
palei resniéni mojstri-umetniki: ¢udo-
vito so znali zliti slovesno indijsko res-
nost s kitajsko nabreklostjo, ki jim po
vplivih iz Tibeta ni tuja. Ustvarili so si
lastni, naravnost zavidljiv umetnostni
slog.

Na splogno trdé, da je Nepal ena
tistih deZel, kamor kr3c¢anstvo sploh ne
more, A resnica je vse prej kot ta!

Jezuitska patra Griiber in Dorville
sta v Nepal prisla Ze 1661, na svoji poti
iz kitajskega Pekinga v Indijo. Prav oce
Griiber nam je zapustil prvo evropske
poroc¢ilo o Nepalu. Med drugim tudi to-
le zapise: ,Kralj v Cadmendu (danas-
nji Katmandu) je patre nadvse ljubez-
nivo sprejel; morda prav zaradi daljno-
gleda, ki so ga s seboj nosili in ga do
tistih dob v Nepalu niso poznali; pa
tudi druge matematiéne in fiziéne na-
prave so kralju vzbujale takSno rado-
vednost, da je silil patre, naj kar pri
njem na dvoru ostanejo. Obljubil jim
je, da jim bo pozidal posebno palado, ée
se bodo vrnili spet v deZelo, pa da bo
ta palada namenjena izkljuéno samosta-
nu ocetov jezusovcev...“ Znameniti je-
zuitski raziskovalec Tibeta, oce Desi-
derij, ki mu je Zapad dolZan vso hvalo
za prva znanstvena poroéila o deZeli Da-
lai Lame, se je tudi dlje éasa mudil v
Katmandu, tamle krog 1715.

Taisto leto so ofetje kapueini v ne-
palski prestolici ustanovili Ze prvo misi-
jonsko postajo. Zgodovina nam poroca o
herojskih podvigih teh misijorarjev, ki
so se za ceno velikanskih osebnih Zrtev
priucili nadvse tezavnim hribovskim je-
zikom in naredjem, pisali knjige v njih,
pridigovali in neutrudno delali za zmago
in slavo kraljestva boZjega pod Hima-
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lajo. Izreden misijonar je nedvomno oée
Horacij della Penna; naravnost ¢udo-
vite podvige in uspehe mu pripisujejo;
umrl je v Nepalu 1745. Pa se je name-
rilo, da so kapucini zaradi nepremostlji-
vih tezav 1769 morali prekiniti s svojim
tako plodonosno zaéetim misijonarjenjem
v Nepalu; mnozico katoliskih vernikov
domadéinov so naselili v Bettiah, pod Hi-
malajo.

Po zadnji veliki vojni pa so v Ne-
palu spet prijeli za oralo ofetje jezu-
sovei, 1951 jih je nepalski vladar po-
vabil v dezelo s prodnjo, naj v rodovitni
dolini blizu prestolice zaéné s Solo. Ni
Neverjetno, da je korenika tej presenet-
ljivi pozornosti prav v stikih, ki jih je
kralj Tribhubana v #asu svojega begun-

stva v Delhiju navezal s katolicani in
Se posebe s papeskim nuncijem v Indiji.

A zdi se, da iz tega povabila kaj
glasno zveni klic tistega ,kralja v Cad-
menda*, navdusSenega pristasa daljno-
gledov in visokih znanosti na sploh, ki
je tako vneto vabil jezuite, naj osta-
nejo na dvoru, in jim obljubljal posebno
palaco. Zdaj, po treh stoletjih molka,
menda z onega sveta izpolnjuje svojo
obljubo. ..

Bog daj, da bi ta Sola, ki so jo sino-
vi velikega Ignacija in njega zvestega
sodruga Franéiska Ksaverija odprli pod
Himalajo med prikupnimi Nepalci, bila
za¢etek nove dobe tega skalnega kralje-
stva — dobe blagoslova in ljubede vla-
de Kristusa Kralja!

Tik na meji med Indijo in Nepalom lezi letoviSsko mestio Darjeeling z znamenitim
jezuitskim kolegijem, kjer delujeta brata Janez Udové in France Drobnié S, J.
Zlasti prvi se veliko ukvarja z misijonskim delom med Nepalci, ki seZejo Se v
okolico tega v Indijo spadajofega gorskega mesta. Levo vidimo cesto, ki vodi pred
kolegij, tu pa kolegijevo proelje s #¢ mogaénejiim proéeljem Himalaje v ozadju




SLOVO 0D JUIKINA

Pise FRANCE JEREB CM, Paris

Tretji mesec Ze tede, kar sem moral
zapustiti svoj misijon v Juikinu, in svo-
jo domovino, Kitajsko. Dasi sem bil na
Kitajskem samo 19 let, mi je vendar de-
zela prirastla k srcu in se ¢éutim kot se
vsak izgnanec, nesrec¢nega. To je bil eden
vzrokov, da sem tako dolgo odlasal s
temle poroéilom. Za pisanje je potrebno,
da se ¢élovek malo umiri in zbere, Dasi
sem v Hongkongu prebil 43 dni, sem bil
veling tistega €asa v bolniSnici alj sicer
v zdravniski oskrbi. Oprostite torej mo-
ji zamudi!

PRITISK NA VERNIKE

Kako je prislo, da sem tudi jaz mo-
ral oditi? Ne vem veé toéno, do katerega
dne sem Vam pisal e iz Juikina. Mislim
pa, da je bilo Ze iz zadnjih dveh poroéil
od tam jasno, da so moji dnevi na Ki-
tajskem Steti. Pritisk na vernike, da me
obtozijo za izgon potrebnih zloéinov, je
bil vsak dan hujsi. Veéina vernikov se
je do konca avgusta pritisku tudi ze
vdala. Prav nihée ne zato, ker bi res
zelel moj odhod ali celo imel kaj zoper
mene, Najslabsi farani so plesali po
vladnih melodijah paé iz koristolovstva,
da zavarujejo svoj obstanek. Druga sku-
pina, Steviléno najmoénejSa, se je vdala
sicer zelo nerada, a strah pred nasiljem
in skrb za obstanek jih je uklonil. Pod-
pisali so izjavo, da ne marajo veé mene
nameriSkega imperialista® in protikomu-
nisti¢nega nazadnjaka® za svojega dus-
nega pastirja. Da zahtevajo moj izgon
in se obvezujejo, da od tistega dne pa do
mojega odhoda ne bodo veé prestopili
praga misijonske hise. Ostala mi je
zvesta in prihajala k nedeljski sluzbi
boZji le Se tretjina faranov, da govo-
rim samo o onih iz mesta. Podezelski,
razkropljeni daleé¢ naokrog, so itak pri-
hajali le za najvedje praznike. Teh de-
zelanov oblast ni iskala.

Vuoditelji zveste marjSine so bili trije
mozaki, moj sluzabnik Janez Chen, da-

lje stari komunist in branjevee Janez
Li, ter podjetni slaiéiéar Joahim Chen.
Slednji je najmanjsi med tremi, star bas
40 let. Dasi jih je policija proti koncu
avgusta zacela klicati skoraj vsak dan
na urad, jih zasliSevala in grajala po
dolge ure, se le niso vdali ne lepim ne
grdim besedam. ,,Na§ Zupnik ni imperia-
list, ni zagresil nié proti drzavnim za-
konom, a kot katoli¢ani bi bili silno ne-
sreéni, ¢ée bi ostali brez duhovnika,* je
bil njih pogumni odgovor na vse, Stari
komunist Li, ki so mu oéitali, da se je
izreveril stranki, je odgovoril, da proti
vesti ne more ravnati. Ce vlada hoée mi-
sijonarja izgnati, naj ga na svojo odgo-
vornost, ne pa na njegovo. ,,Tepec,” so ga
ozmerjali, ,.kaj na ves, da mora ljudstvo
vedno kriti svojo vlado pred javaim
mnenjem in pred inozemsko kritiko? Ne
gre za to, ali je misijonar kaj zagresil
ali nié. Napredni ljudje morajo iti z
vlado v vseh njenih ukrepih. V tem slu-
¢éaju,” mu je rekel policijski naéelnik,
,mi sami dobro vemo, da misijonar ni
ni¢ zagresil, a ker se ga vlada Zeli iz-
nebiti, morate vi vlado s svojimi obtoz-
bami kriti pred javnostjo.“

Tudi to staremu postenjaku ni Slo v
glavo, ¢éeprav ga je priganjanje Ze de-
lalo nervoznega.

Vlada je zopet ubrala prvotno tak-
tiko, da se me iznebi. Verniki, ki so ze
pristali, so po naroéilu oblasti zaéeli pri-
hajati k meni in mi prigovarjali, naj
sam prostovoljno odidem., Vlada da mi
takoj da odhodno dovoljenje. ¢e ne, bom
tako jaz kot tisti, ki Se drZe z menoj,
drago plaéal svojo svojeglavnost. Moj
odhod da je Ze ¢isto odlofena zadeva.
Odgovarjal sem jim, kot sem Vam po-
ro¢al Ze v juliju in avgustu. Na svojo
odgovornost pre morem zapustiti misi-
jona kljub nevarnosti in groZnjam.

SHODI. ..

Zopet nov nacin, kako pridobiti vse
vernike zoper mene, V tednu od 30. av-
gusta do 6, septembra so klicali vernike
vsak vecer na shod, obi¢ajno na stano-
varje tiste nesreéne Marije Mao-Hwang.
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Shod, je rekla policija, je &isto zasebna
zadeva katolifke obéine. Oblast ne bo
prisotna, dasi bomo takoj vedeli, kaj in
kako je kdo govoril. Ge je pa tako, je
rekel bistri Joahim, pa mi ne gremo.
Lahko bi nas celo drugi dan obdolzili
nezakonitega zborovanja. Prvemu shodu
So se torej imenovani trije izmuznili.
Ker je bil pa shod sklican ba§, da bi
§ pomoéjo ze pridobljenih vernikov ,,spre-
obrnil“ Se te tri za skupno stvar, je
bil shod proglagen za neuspelega. Po-
licija je za izmik treh odloéilnih e isti
veéer zvedela. Drugo jutro pa je bil
sklican nov, kjer bo predsedoval uradni
Zastopnik. Obvezen za vse katoli¢ane.

Tokrat so torej morali iti nanj tudi
moji zvesti. Ne vem, ali sem Ze pisal ali
ne, kako so me na tistem shodu ,na-
predni verniki napadali kot imperia-
lista, Se huje pa naSega Ze davno izgna-
Nega skofa in njegove boljSe sodelavee
ter sploh inozemske misijonarje vse na-
okoli. A ker trije zvesti e vedno niso
hotelj govoriti v tem smislu, so bili zo-
pet klicani na policijo, temeljito postra-
Seni, in naslednji dan zopet na shod.

ZAKAJ SE JIM JE TAKO MUDILO

Postalo je oéividno, da prvié¢ oblast
hoée na vsak naéin, da prav vsi prista-
Nejo na moj izgon ter zlodine, in drugié,
ga se oblasti zelo mudij vso reé hitro kon-
Cati, Zakaj naj bi bili vsi odgovorni za
moj odhod, je lahko razumeti. Paé zato,
da bj pozneje nihée ne mogel oditati
drugim, da so uniéili misijon, ali se celo
Pred javnostjo pritozevati, da me je
Vlada pognala brez vzroka. Tako govor-
Jenje, Eeprav bi bilo le %udljanje med
“aupnimi prijatelji, gre kitajski ljudski
Vladi silno na zivee, Manj jasno mi je
Pa bilo, zakaj taka naglica. Pri sosedih
dominikancih je $la podobna komedija,
0 je lov za misijonarjevimi zlodini, da-
Je Ze od lanskega decembra, pa so misi-
Jonarji ge vedno tam. Morda se je tudi
Y tej reci oblast bala javne kritike. Mno-
“etjem. Iz takih in podobnih izjav sem
£ PoSteni pogani so mi tiste dni pove-

ali, kako se zgrazajo nad takim po-

razvidel, da ve in se zanima za moj
obstanek prav vse mesto. Kdor je imel
priliko z menoj na skrivaj spregovoriti
par besed, mi je povedal, kako se mu
ta gonja gabi. Govorim samo o poganih.
Da bi pomiril svoje napete Zivee, sem
tiste dni Sel na sprehod po okolici prav
vsak dan.

POTREBOVALI SO MISIJONSKO
ZEMLJISCE

Kar tu naj povem, zakaj se je vladi
tako mudilo, da me poZene. Stvar mi je
zaupal policijski uradnik, ki me je
spremljal od Juikina do Nanchanga. Ze
nekaj mesecev smo vsi vedeli, da bodo
v kratkem zaceli graditi v Juikinu novo
banéno poslopje, podruznico Ljudske
banke, in tudi da je kot stavbiiée dolo-
¢en vrt poleg misijonske hiSice. Tisti
vrt je bil odvzet prvotnima lastnikoma
koj po prihodu komunistov leta 1949 in
bil dan v oskrbo policiji oz. kaznjencem.
Uradnik, spremljevalec, mi je povedal,
da je naért za poslopje priSel iz dezel-
nega mesta, a se je izkazalo, da je ome-
njeno zemljisée nekoliko pretesno. Kra-
jevna oblast je zadevo poro¢ala nazaj na
dezelno oblast in dostavila, da bi bila
edina dobra reSitev, &e bi priklopili k
stavbiséu Se katoliski misijon, hiSico in
vrticek. Nekateri bolj élovekoljubni
uradniki na glavarstvu, da so celo pred-
lagali, da bi meni v zameno dali kako
drugo stanovanje, Toda zmagalo je mne-
nje zagrizencev, ki ga je dezZelna vlada
tudi odobrila, da je najbolj poceni re-
Sitev, ¢e mene poZeno iz dezele, misijon
pa zaplenijo. Zidanje se je po izjavi
tistega policaja radi moje in nekaterih
kristjanov svojeglavosti Ze zakasnilo za
nekaj tednov.

VSI SVETUJEJO ODHOD

Proti koncu tistega usodnega tedna
med 30. avgustom ter 6. septembrom je
tudi’ zvestim branilecem za moj obstanek
postajalo jasno, da zame ni veé reSitve
in da zanje same postaja stvar vedno
bolj nevarna. Po drugi strani se je pa
ona veéja skupina faranov, ki so pristali
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na moj izgon, vedno bolj sramovala svo-
jega koraka in grdih besedi na shodih.
Na splosno so bili nasi verniki v Juikinu
zelo povezani med seboj, pravi prijate-
1ji, ki so si obiéajno tudi radi med seboj
pomagali. V tem polozaju so hoteli do
konca zvesti nekoliko omiliti sramoto
onim, ki so se wvdali oblasti. Srednja
skupina obiéajno dobrih vernikov je pa
odloénim skusala pomagati iz ocividne
nevarnosti. Menda so se najprej med
seboj dogovorili in s pomoéjo bolj na-
prednih tudi dobili privoljenje policije,
da gre celokupna fara k meni na misi-
jon in me skuSa pregovoriti, da sam
pristanem na odhod. To se je zgodilo v
nedeljo 6. septembra in dogodek je po
mojem pomenil visek razpleta.

VISEK

Verniki so bili vidno deljeni na tri
skupine, na res hudobne, ma bojazljive
in na dobre. Prvi so se obnasali kot je
znaéilno za rdeée policijske agente, oSab-
no in nevljudno. Drugi, ki jih tudi Ze
Stiri tedne ni bilo na misijon, so bili v
zadregi, najboljsi pa tudi precej v skrbeh
za izid sestanka, oziroma kako bom jaz
odgovarjal. Govoriti so zaceli predrzni
na precej revljuden naéin, Pogrevali so
vladne trditve, da smo inozemski misi-
jonarji nezaZeljeni imperialisti in da je
velika potrpezljivost ljudske vlade, da
mi dovoli svobodno oditi. Jaz sem jim
na kratko pa precej rezko odvrnil, da
vem, kaj hoéejo, a da bi rad vedel, kaj
7ele Se drugi povedati. Ta ostri zacetek
je opozoril ostale, da je treba z menoj
govoriti kot se spodobi med farani in
zupnikom, sicer se bo sestanek hitro pa
neuspeSno konéal. Tisti, ki so Ze gla-
sovali zoper mene, so sedaj zaceli v po-
niznem tonu.

,»0¢e,* so mi rekli, ,,mi smo veliko
eredili zoper Boga in zoper tebe. Odpusti
nam, in Se za nas Boga prosi, da nam
odpusti. Sramujemo se svojih dejanj.
Toda bojimo se, da bomo e veé¢ in Se
huje gresili. Zato smo danes prisli sem,
da te prosimo, da sam odide§ in nas tako
obvaruje§ nadaljnih grehov. Mi smo

slabotni ljudje, ki le preradi mislimo
tudi na svoj ¢asni blagor. Vemo, da
je treba za vero vse Zrtvovati, toda mi
smo bojeéi in se bojimo, da bomo Se kaj
hujsega zagresili, ¢e ti odklonis nase
prodnje. Mi te imamo radi, a vemo, da
je sedaj vsaka Zrtev zaman. Tudi de
bi mi vsi 8li v jeéo, bi ne podaljsali
tvojega bivanja v tej dezeli. Oce, c¢e ti
pristane$, da gre§ ven sam od sebe, smo
ti mi vsi za pric¢o, da to nikakor ni kak
prostovoljni odhod, ampak nasilje.”

TEZAK POLOZAJ ZAME

Na te besede so res napredni, to je
hudobni, zadeli glasno godrnjati in Sli
ng dvoriSée na svoj poseben sestanek.
Dobri in pol dobri so pa glasno zajokali.
Ganotje je govornika, bivSega profesor-
ja, sedaj lekarnarja Joba Hoja, zavedlo
rekoliko predaleé. Ko se je poleglo, so
vsi vprek govorili, eni, naj jim odpu-
stim, drugi, naj se jih usmilim. Razu-
mete, da je tudi mene njih tezki polo-
zaj zelo ganil. Zelo sem si tedaj na
tihem Zelel, da bi imel poleg ucenega
sobrata duhovnika ali celo 3kofa, ki bi
mi povedal, kaj je sedaj moja dolZnost.
Nazadnje sem jim odgovoril takole, in
tedaj so oni naprednjaki Ze prisli nazaj.

,Vsi veste, da noben duhovnik ne
more zapustiti svojega mesta na svojo
pest. To bi bilo isto kot dezerterstvo
pri vojakih. Vi trdite, da bi moj —
po érki prostovoljni odhod — nikakor
ne bilo kaj takega. Morda imate prav.
Toda jaz ne bi rad bil sam svoj sodnik
v tako vazni zadevi. Zato vam dam na-
svet. Pisite o tem naSemu 3kofu in mu
razlozite, kako in kaj. Jaz ne morem
tega storiti, ker bi Skof prav gotovo
menil, da prosim za odhod in najbrz
tudi takoj dovolil. A veste, da to ni res.
Jaz bi rad ostal z vami do konca dni.
CGeprav je nas Zkof sedaj v Ameriki,
vam bom nraslov jaz napisal, in v 3tirih
tednih boste prav gotovo imeli odgovor.”

~HUDOBNI SO BILI RES HUDOBNI“

Velika vedina je bila s tem odgovo-
rom zadovoljna, a vendar so nekam 8
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strahom gledali na ono napredno skupi-
no, ki je v resnici zastopala policijo. Ti
80 pa samo med seboj nekaj Susljali in
Se obrnilj proti izhodu. Pri vratih jih je
C!lenovka slisala redi, da s tem odlaSa-
Njem ne bo ni¢, da moj predlog ni spre-
Jemljiv. Vsi pa so vedeli, da so kljub
Pozni uri §li naravnost na policijo. Te-
daj je bilo pol desetih. Ob desetih je bil
nas streznik Janez Chen aretiran, in kot
sem drugo jutro zvedel, Janez Li ter
Joahim Chen tudi. Bag sem se odloéil,
da grem spat, ko prileti pome hiniko-
Va héerka Rezika, gimnazijka drugega
razreda. Sel sem v njih hiico in skus3al
tolaziti obupano mater. A kaj v takih
re¢eh besede pomagajo? Vsi smo pre-
dobro vedeli, kako usodna utegne postati
taka aretacija. Bedeli smo in &akali, &e
Morda po uri ali dveh ne pride nazaj.
eklica je okoli enajstih zaspala, in o
D?lnoéi sva tudi z njeno materjo skle-
nila, da je za nocoj éakanje zaman.

TRPLIJENJE ZVESTIH RADI MENE

: Tista noé je bila zame ena naj-
!‘“}iih v zivljenju. Kako rad bi Sel v
Jeto na mesto svojih zvestih vernikov!
Kako silno sem si zelel imeti pri sebi
duhovnika, svetovalea! Vso noé sem se
Spraseval, ali prav ravnam, da kljub
Ysemu Se ne maram oditi? O¢ividno po-
licija moj nasvet vernikom, naj pisejo
ﬁi‘“Mfu, smatra samo za prebrisano odla-
E?n.le, in oblast je najbrz vsa iz sebe, da
i Kitajei hodili spraevat za svet —

‘Merikanca. Pa tudi neprespana noé& mi
Nl dala jasnega odgovora.

._Ob prvi zori sem zacel vstajati, kar
sh%im na vratih rahlo trkanje. Bil je
Nas hignik Chen, toda tak kot prikazen
% onega sveta! Predno je odprl usta,
Sem razumel, kaj je tisto no& prestal.

stal je kar pri priprtih vratih in mi
epetaje razlagal, kak3no noé je pre-
8;}'5'1- QFirje tovari$i so ga vso nof za-
g iSevali, po dva in dva naenkrat. In ko
0 se utrudili, so mu naroéili, naj na-
Pife lastno obtozbo, lastno izpoved. Iz-
Poved jim seveda ni bila vieé, deprav jo

SIS A

Dva izgnana kitajska misijonarja, Franc
Jereb CM (veéji) in Jozko Geder SDB,
sta se znasla v Hongkongu

je moral dvakrat napisati. Vedno je
manjkalo v samoobtozbi tistega, za kar
so ga hoteli prisiliti, namre¢ da dela za
amerifke imperialiste. Pa kaj bi vam
opisoval to strasno zasliSevanje. Najbri
ste vsi ze videli znani film: I confess,
Priznavam. Prav po érki je bilo enako,
dasi |ga tepli miso. Zasramovanja in
grozenj je bl deleZen v obilni meri. Proti
jutru so mu naroéili, da mora takoj za-
pustiti mojo sluzbo, da se mora v treh
dneh tudi izseliti z misijona, da ne sme
nikomur niti namigniti, da je noé& prebil
na policiji. In e, da 'bo 3el takoj nazaj
v jeto, ¢e se v 24 urah jaz ne odloéim
za odhod. To zadnje obvestilo pa da ne
sme on povedati meni. To mi bodo te-
kom dneva Ze sporoéili bolj mapredni
kristjani. On sam ali njegova druzina
zanaprej niti govoriti ne sme z menoj,
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in prosil me je, naj tudi jaz ne skusam
priti z njimi v besedo.

ODIDEM!

Pri pripravi na sv. maso ter med
premisljevanjem sem povzel polozaj.
Tako, odslej ne bo niti enega vernika
ve¢ v cerkvi, Sam si bom moral kuhati,
ali pa tu in tam kaj kupiti. Ne verja-
mem, da bi se me v kakini gostilni upali
vzeti na stalno hrano. In kar je naj-
hujse, najbolj§i kristjani bodo &li radi
mene v je¢o. Z lahkoto si mislim, v
kakéni stiski in obupu bodo njih dru-
zine. Sedaj pa moram konéno premisliti,
ali je Se bozja volja, da vztrajam? Ali
bi bil ,,ne grem*“ od moje strani Se v
bozjo ¢ast, ali pa samo v mojo? Prosil
sem za razsvetljenje pri tisti sv. da-
ritvi, ki sem jo opravil brez vsake ude-
lezbe, in po sv. masj sem odloéil, da se
po vesti moram ukloniti sili. Odidem!

Po sv. masi sem, prvi¢ v zivljenju,
skuhal sam svoj zajutrek, to se pravi,
lonee kave in par jaje. Takoj sem tudi
sprevidel, da mi bo spri¢o moje neokret-
nosti kuha vzela veéji del dneva, pa Se
ni gotovo, ée bo uzitno. Na pranje niti
misliti nisem upal. Da, sem rekel, niti
ne maram c¢akati, da bi me tisti nesreéni
prodanci prisli priganjat in mi pridigat;
kar takoj grem na policijo. Tako sem
tistega usodrega 7. septembra podpisal
svoj lastni konec.

PRI NACELNIKU POLICIJE

Ob desetih sem se najavil in bil ta-
koj sprejet pri nacelniku. , Tovari§ na-
éelnik,” sem mu rekel, ,,jaz bi rad odsel
domov. Prosim, dajte mi dovoljenje za
izhod iz Kitajske!*

Nehote se mu je obraz razjasnil, kot
bi hotel reéi: Pa smo te le ugnali! ,,A,*
se je naredil zaéudenega, ,zakaj bi pa
rad odsel? Dobro sem premislil, kako
je treba govoriti, da ne spravim ubogih
vernikov v novo stisko,

»veste,” sem odvrnil, ,jaz sem Ze
nekaj let sem precej slabega zdravja,
a tu nimam sredstev za zdravljenje. Se-

daj tudi nimam ba% nujnega dela, in
porabim priliko za dopust.*

»Dobro,” pravi, ,toda ali si priprav-
ljen izjaviti, da odhajag prostovoljno?
Vedi, da nasa vlada daje zavetje vsem
narodnostim brez izjeme, da le spostu-
jejo nase zakone. In da tudi dajemo svo-
bodo vsaki pravi in prav vpisani veri!
Pojdi torej domov in takoj napisi lastno-
roéno izjavo, da prosi§ vlado za izhod-
nico in da odhaja$ popolnoma prosto-
voljno. Prinesi éimprej!“

Proti veéeru sem mu jo prinesel, se-
veda ne napisano po uradnih predpisih.
Popravil mi je to in ono in naroéil, naj
do naslednjega dne sestavim novo. Tudi
druga je bila Se pomanjkljiva. Sele
s tretjo, ki sem jo predlozil 9. septem-
bra, je bil zadovoljen. Moral sem jo na-
rediti v dveh izvodih, enega za krajevne
oblasti, enega za deZelno vlado. Potem
sva govorila in nazadnje dognala, kaj
smem in ¢esa ne smem odnesti. Svoje
osebne reci lahko; kar je last misijona,
pa ne. To, je doloc¢il policaj, bodo pre-
vzeli vasi verniki. Noben ugovor ni po-
magal, a sem ga nazadnje le preprical,
da je veéina svetih oblaéil in posod tudi
moja osebna last. Ker sem imel Ze prav
malo denarja pri rokah, da bi éakal in
pisal po novega, pa ni dovolil, sem na-
redil tako, da sem med maSnimi obla-
¢ili in sv. posodami izbral le najboljse.
Istotako tudi glede svoje obleke in knjig.
Petdeset kil je znesla moja prtljaga.

SLOVO

Naslednji dan, desetega septembra
dopoldne mi je doloéil dan odhoda: za
naslednji dan, enajstega septembra.
,Danes popoldne,’* pravi, ,,bomo Se pre-
gledali vaso prtljago.” Rer so jo, to se
pravi, da je bilo treba vse Se enkrat
razvezati in zloziti. Tako delo, kot veste,
in 8¢ pomanjkanje postrezbe éloveka do
smrti ubije. Pred hi%o so pa od jutra
do pozne no¢i sem in tja hodili preoble-
¢eni policaji, pazeé na kristjane, ki bi
morda Se skuSali priti v stik z menoj,
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ali vsaj po slovo. S hisnikom Chenom
$mMo samo pozno ponod¢i in Sepetaje vzeli
slovo. Paé pa so me tiste dni priako-
vale blizu hi%e dobre poganske sosede in
drugi znanci, da mi izrazijo svoje obZa-
lovanje, da me tako izrivajo ven. Vsaka
mi je Se stisnila v roke nekaj bankov-
cev, obidajno deset tisoé, kar znese 40
centov v ameriskem denarju, ali z dru-
2imi besedami, dnevna plaéa dobrega
obrtnika. Taki izrazi prijateljstva &lo-
veku dobro denejo.

Takoj, ko je bila moja prtljaga pre-
gledana, tistega desetega septembra
pProti veéeru, so mi zadnjo noé pustili
samo Se spalnico. ,,Vse, kar ne odnese§,"
so rekli, ,je sedaj nade,” in so zaklenili
vse omare, sobe in celo kapelo, da zju-
traj pred odhodom riti maSevati nisem
ved mogel. Nato mi je policijski nagelnik
1Zjavil, da me bo policija spremljala, da
Se mi na poti kaj ne pripeti.

»NaSe ljudstvo,” pravi, ,je silno
Ogoréeno nad inozemskimi imperialisti,
a ker smo vam #e dali velikodudno dovo-
lienje za odhod, prevzemamo e odgo-
Vornost za vaSe potovanje. Priéakujemo
torej upravideno,” je dodal nacelnik,
wda ne boste slabo govorili o nas, ko
Pridete v Hongkong ali v Evropo. Zlasti
Pa, da ne boste trdili, da smo vas izgnali
ali kakorkoli prisilili k odhodu!*

Tezko sem se premagal, da mu k tej
Pridigi nisem povedal, kar mu je lo.
Po par trenutkih sem pa mirno izjavil:

»Tovari§ nacdelnik, jaz sem izjavil,
44 grem ven prostovoljno. Ostal bom pri
Zjavi tudi v inozemstvu!“

Zato, dragi misijonski prijatelji in
Yojaki, ne smatrajte me za junaka! S
tem pisanjem sem vam hotel povedati,

ako je prislo do tega, da sem zapustil
¥Voj misijon in deZelo, ki sem jo ljubil
M kjer so me mnogi ljubili. — O priliki
Yam hom Ze povedal, kaj sem videl in
Skusil zanimivega na onem sedemdnev-
"em potovanju do meje, ki sem jo pre-
koragi] 7. septembrg 1953,

France Jereb

PO MISIJONSKEM SVETU

IZGONI IZ KITAJSKE SO DOSEGLI
REKORD

V avgustu lanskega leta so rdeéi ki-
tajski ,rodoljubi“ pognali iz dezele 81
misijonarjev. To je zdaj najveéje stevilo
izgnanih apostolov v enem samem me-
secu. Po poroéilih je bilo takrat na Ki-
tajskem samo Se 442 misijonarjev.

KATOLICANI V HANKOWU
NE ODJENJAJO

Komunistiéne oblasti v Hankowu
(pred leti je tam deloval pokojni sloven-
ski franc¢iSkanski misijonar oée Baptist
Turk OFM, za njim pa dr. Ale§ Beniger,
ki so ga izgnali) so hotele eno izmed
katoligkih sveti&¢ izroc¢iti v oskrbo ,na-
rodni cerkvi“, Pa se jim je katoliski
zupnik tako odloéno uprl, da so s svojo
namero odnehali. Komunisti so zasedli
dve tretjini bogoslovnice in od semenisé-
nikov zahtevali, da zaéno posebno mar-
ksistiéno vzgojno uro. Prizadevanje je
bilo enako niéli in komunisti so se z
groznjami in kletvami na ustnah umak-
nili iz semeniséa. Neki kitajski duhov-
nik je potem javno s priZnice oZigosal
brezboZno in protiversko poéetje rdeéih
oblastnikov. Navkljub komunisti¢nim
groznjam so katolicani v majniku me-
secu v velikih mnozicah éastili s poboz-
nostmi in javnimi procesijami majsko
Kraljico. JunaSka odloénost hankowskih
vernikov je komunistom povsem onemo-
gotila vsakriro napadanje.

KATOLISKE RADIJSKE ODDAJE NA
FORMOZI

Na ,otoku upanja* Formozi, ki je
trenutno trdnjava narodne Kitajske, go-
vori teden za tednom po radijskih valo-
vih FormoZanom in Kitajeem jezuit oce
Shaules v okviru oddaje, ki jo maziv-
ljejo ,,oddaja presvetega Srca®. Cetudi
je na Formozi, ki Steje 8 milijonov pre-
bivaleev, katoli¢anov samo okrog 15.000,
je zanimanje med pogani za to radijsko
oddajo tako veliko, da jo bodo dajali
zdaj posluialcem namesto vsak teden,
kar vsak dan!
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KITAJSKI PREGOVORI

0 BOGASTVU
Pife JANEZ KOPAC¢ CM, Toronto

Kitajei so znani kot spretni trgovei.
Ze otroci znajo spretno trgovati z de-
narjem. Zato je razumljivo, da Kitajeem
pomeni denar, bogastvo zelo veliko. Ker
je kitajski narod Se po veliki veéini po-
ganski, je e bolj razumljivo, da je za
Kitajece denar, bogastvo ero najveéjih
dobrin in predmet najsilnejsih zelja. Ko
si ob novem letu voséijo sreco, si drug
drugemu zele, da bi v novem letu obo
gateli, kar pri¢a, da si srefo predstav-
ljajo v bogastvu, ¢

Kitajski modrijani so bistro opazo-
vali svoje ljudstvo, kako misli in sodi o
bogastvu, kako nanj bogastvo wvpliva,
kako se obnasa, ¢e do bogastva pri-
de. Na podlagi teh opazovarj in izku-
Senj so nato sestavili pregovore, ki naj
bi kitajsko ljudstvo nazorno pouéili, kako
naj o bogastvu sodijo in kako naj z de-
narjem ravnajo, ¢e do njega pridejo.
Prikazejo jim dobre in Se bolj slabe
vplive bogastva v krepkih primerah, da
bi jih odvrnili od pretiranega pohlepa
po bogastvu.

Dobra lastnost teh kitajskih prego-
vorov o denarju je v tem, da vrednosti
bogastva niti re pretiravajo niti ne pod-
cenjujejo, ampak ga ocenjujejo tako, kot
zdrava pamet pove in zZivljenjska izkus-
nja potrjuje, da je prav.

Pa preidimo k pregovorom. Najprej
bom navedel nekaj pregovorov, ki ozna-
¢ijo bogastvo po njegovi vrednosti. Prvi
pregovor si oglejmo tudi v kitajséini:

1. ,,Glavno, histveno ie ¢ednost, bo-
gastvo so pritiklin-.*

R

>
deblo, je,

¢ednost korenina tako je

Pregovor hoée vrednost éednosti in
bogastva ponazoriti s primero iz na-
rave, Za zgled vzame drevo. Dobesedno
bi morali prevesti: ,,Cednost je deblo,
bogastvo so veje, vrSicki pri drevesu.‘

Veliki slovenski modrijan dr. Alef
Useniénik bi gotovo obéudoval to ki-
tajsko modrost, ko v nekaj besedah
tako lepo zadene bistvo éednosti in bo-
gastva. Pregovor v malo besedah vse
pove, kar je treba vedeti o ¢ednosti in
o bogastvu, Gogastvo je in ostane le pri
tiklina, le postranska stvar, pa éetudi
ima silno velik vpliv v svetu. Glavno,
bistvero pri éloveku je vedno ¢ednost,
pa naj bo ze bogat ali ubog, kajti bo-
gastvo kot pritiklina bistveno k vred-
nosti ¢loveske osebnosti ni¢ ne doda. To
ontolosko in nravno resnico je treba
imetj najprej in neprestano pred oémi,
ko ocenjujemo viedrost bogastva. Pre-
prost ¢lovek bo pomen te resnice najlazje
doumel, ée bo éednost primerjal z moéno
korenino in krepkim deblom drevesa, iz
katere raste celo drevo. Male vejice in
vr§icke na koncu debla in vej bo pa pri-
merjal z bogastvom in jasno spoznal,
kako nazratna je vrednost bogastva v
primeri z vrednostjo ¢éednosti. To je
hotel doseé¢i ta pregovor pri kitajskem
ljudstvu, ki precenjuje vrednost boga-
stva.

2. ,,Bolje je =zbirati ¢ednosti kot

zlato.

Pregovor naglasi isto misel kot prvi,
le da sedaj rabi drugo primero: zlato
kot najdragocenejso kovino, in jo za-
postavi cednosti,

3. ,Znati razlagati svete kniige je
ved yredng kakor zbirati kupe zlata.

Pri svetih knjigah misli pregovor na
knjige Konfuceja in ostalih kitajskib

Bt 7% &

veje, je,

bogastvo vr8iéck  tako je.
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Modrijanov ter na knjige, v katerih so
razloZena kitajska verstva in daritveni
obredi. Pregovor pri¢a, da so kitajski
modrijani zelo cenili dobre razlagalce
teh knjig, ko- jih cenijo viSe kakor tiste,
ki si zbirajo zlato.

Pregovor nas nehote opozarja, kako
Mmorame tudi mi ceniti tiste, ki znajo
dobro razlagati sveto pismo, in kako se
Moramo truditi, da bi ¢im globlje razu-
meli sveto pismo, ko ga beremo; saj je
Sveto pismo veliko svetejSa in pomemb-
nejsa knjiga kot so kitajske svete knjige.

A Eeprav kitajski pregovori ne pre-
cenjujejo vrednosti bogastva, vendar
razloze v krepkih primerih, kako velik
Vpliv imata denar in bogastvo na é&lo-
veka. Poglejmo le nekaj tovrstnih pre-
govorov:

4, .7 denarjem moremo celp mrtve-
¢a priklicati, brez denarja pa lahko vpi-
lemo, vendar ne bomo nobenega élove-
ka priklicali.”

5. ,,Z denarjem doseZemo, da mrtvec
Zacne yrteti mlin.

Oba pregovora hoceta povedati, ka-
ko nam bodo akcije, ki denarno dobro
Stoje, uspele, pa &eprav so bili ljudje
“akor mrtvi za ideje in naérte, ki smo
Jih zageli provagirati. Za zastonisks de-
O pa je zelo tezko dobiti ljudi, naisi bn
Nafa propaganda

fe tokn
krigegq,

Wast-gq  in

6. ,Kdor je bogat, Jje pomembna
%ebnost %¢ pri 30 letih; kdor ie pa
Uhog, velia S pri 80 letih za brezpo-
m'"\'l')noga_“

7. ,Vsi se zanimajo za bogate, nihée
“a llb(}g‘c.“

Oba pregovora ugotavljata, kako
(?thi tega sveta gledajo na bogate in
:;]ko na uboge. Sami sx-uo_izku:;ili, kako
'la: bili vsem v napotje in lia_l{o so se
‘»”n. 0.131“05;11:, ko .smo se znasli kot iz-
'v j\ncl in begunci v tujini brez derarja

“epu; med tem ko so tisti, ki so imeli

prazne glave pa polne Zepe denarja, uzi-
vali ugled in spostovanje, kamor koli so
prisli. Saj je Ze pesnik PreSeren pel, ,da
le petica da ime slovecée®. Vpliv denarja
v svetu je res velik. Zato pravi kitajski
pregovor:

8. ,.Bogastvo je na svetu drugo bo-
zZanstvo.*

Svet res obozuje denar, bogastvo.
Tudi v Ameriki je znano oboZevanje do-
larja. ‘

9. ,,UbozZec ostane mepoznan, tudi ce
stanuje sredi obljudenega trga, nasprot-
no ima pa bogatin, tudi e Zivi na
osamljeni gori, vse polno prijateljev
daleé naokrog.*

Cesto sredi velemest odkrivamo re-
veze, za katere nihée ne ve, éeprav lju-
dje dnevno v trumah hodijo mimo mji-
hovega stanovanja. Za letoviiéa in gor-
ske koce bogatinov pa ve ves svet in se
o njih dnevno razpisuje ¢asopisje.

Prav zato, ker je vpliv denarja in
bogastva v svetu tako velik, kitajski pre-
govori govore tudi o negativni plati bo-
gastva, da bi ljudi odvrnili od preti-
ranega pohlepa po bogastvu.

10. ,,Clevek umrje zaradi bogastva,
pti¢ pogine zaradji hrane.*

Pregovor misli na »ntid:, ki pog'nejo

e vreved najeds kdke hrone, v la-
teri je strup. Pri tem misli na boga-
tine, ki prezgodaj umrjejo samo zato,
kev jih neprestano skrbi, kam bi s svo-
jim bogastvom in denarjem, da bi bil
varen pred tatovi, roparji in nezgodami.

11, ,Kdor isée bogastve, se mu ved-
no zdi, da ga ima premalo. Ko pa po-
stane zelo bogat, je to vir nesreée zanj
in za droge.”

12, ,,Ubug ¢lovek ie zadovoljen, bogat
pa vednp zaskrbljen.*

13. ,)Tudi s kupi zlata ne moremo
chrnjti hiSe proti juZni strani.’
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14. ,,Bogati ljudje so éesto bolni.*

Vsi ti pregovori in reki hoéejo po-
kazati na slabe strani bogastva. Boga-
stvo povroéa ¢Elovekn skrbi, mu jemlje
notranji mir in sladko spanje, s tem mu
pa jemlje tudi zdravje. Gesar nimamo
po naravi, nam tudi denar ne more dati.
Na to resnico misli trinajsti pregovor.

Se nekaj pregovorov, ki nam povedo,
kako pridemo do bogastva:

15, ,,Clovek, ki ni goliuf, ne postane
nikdar zelo bogat; konj, ki ne dobi ve-
é¢erne klaje, ne bo postal nikdar debel.”

Konju najbolj tekne hrana zveéer,
ker nonoéi poéiva in preZvekuje. Kar
poje ¢ez dan, mu gre predvsem v ener-
gijo pri delu, zato brez veéerne klaje ne
bo postal nikdar debel. Pregovor hoée
re¢i, da tudi ljudje ne bodo nikdar po-
stali zelo bogati, é¢e bodo vedno povsem
posteni pri delu in trgovini. Zdi se, da
za vetino bogatinov res to drzi.

16. ,Brez truda s° mne obogati.*

Poleg goljufije je predvsem delo,
trud, tisto sredstvo, ki nam pomaga do
bogastva.

Se en pregover poglejmo, ki nam
pove, kako naj se zadrZimo ob bogastvu.

17. ,,Ob bogastvu se ne vdaj lakom-
nosti, ob teZavah se ne prepusti straho-
petnosti.*

Za oboje je treba veliko premagova-
nja in krepke volje,

Je Se veliko kitajskih pregovorov o
bogastvu in denarju. Omenjal sem le
nekatere, ki osvetle vrednost in wvpliv
bogastva pod dolofenim vidikom.

Sv. oée Pij XII. Zeli, da bi se v Ma-
rijinem letu veliko govorilo tudi o vagoji
znac¢ajev in pravem vrednotenju vseh
stvari. Naj k temu po svoje pripomo-
rejo tudi ti kitajski pregovori o boga-
stvu,

PO MISIJONSKEM SVETU

STEVILO PROTESTANTSKIH MISI-
JONARJEV V RDE¢CI KITAJSKI

Zadnji protestantski misijonar, ki so
ga rdeéi ,,0svoboditelji“ pognali iz ki-
ti1jske Nebeike republike, je metodist
mister Stockwell, Gonili so ga po raznih
komunistiérih jeéah, prestal je prene-
kateri proces ,ljudskih sodisé¢“, nekaj-
krat so ga muéili, Ko je prifel v Hong
Kong, je povidal, da je bilo na Kitaj-
skem vsega skupaj 276 metodistiénih
misijonarjev: 3 v zaporih, 15 v priporu
na njih domovih, ostali pa skoraj po-
vsem onemogoéeni v svojih prizadeva-
njih. Ob njegovem izgonu #e ni bilo veé
protestantskih misijonarjev ra Kitaj
skem, kot poroéajo tudi uradne Etevilke
iz Ljudske republike kremeljskera la
kaja Mao-Tse-Tunga.

VELIKO ODKRITJE NA FILIPINIH

Jezuit ofe Francis Ruoleau, ki deluje
v kolegiju Belarmino v Baguio na Fili:
pinih, je odkril starodavni kitajski pa-
pyrus (rokopisri zvitek) s hvalnico De-
viei Mariji in s podobo Matere boZje z
Detetom v kitajskem stilu, Najdba, ki je
velikega pomena za zgodovino katolistvo
na Daljnem Vzhodu, nosi 1 tnico 1842.

NAPREDOVANJE KATOLISTVA NA
JAPONSKEM

Katoli¢anov je trenutno, po zadnjih
poroc¢ilih iz leta 1953, na Japonskem
186.284, med njimi 24,359 katehumenov.
Cerkvena uprava je razdeljera na 15
cerkvenih pokrajin: nadikofija v Tokio,
7 skofij, 1 apostolski vikariat in 6 apo-
stolskih prefektur. Porast vernikov v zad-
njih letih je predvsem med odraslimi,
kjer Stevilke izkazujejo 10.669 krstov.
Duhovsiéina je porastla za 75 novih mo-
¢i, od katerih je 25 Japoncev. Trenutno
deluje na japonskih tleh 1.048 svetnih in
redovnih duhovnikov, 244 med njimi Ja-
poncev. Pomaga jim 191 japonskih in
143 tujezemskih misijonskih sester in
krog 8.000 redovnie: 2037 Japonk in 917
inozemskih.
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POGOJI ZA MISLJIONE V PARAGUAJU

Dr. BRANKA SUSNIK, Asuncién, Paraguaj

V. KOLONIZACIJA CAKA IN
INDIJANSKIH POSAMEZNIKOV

Pri tem upos$tevam samo danasnje
razmcre, Juznoéakovski pas dc kakih
60 legev — 84 km — v notranjost ter
podroéje ob reki Montelino in Rio Ver-
de stn se razvila v tako imenovane
estancijske cone (Zivinorsja). Ta prva
kolonizacijska okolica je delno prisilila
cndotne Indijance, da so se ali izselili
2li pa priblizali beleem; ,,na pomoé&* so
briskoéili beli koloni sami in z2&eli In-
dijarce vabiti k s.bi zaradi poceni d -
!Q‘me moci, Od leta 1940 dalje sc opaza
13to prizadevanje tudi belj severno v
Caku, Postopoma pa z2 gotovo prencha
biti Indijanec gospedar svoje zemlje.

. Izrabljanje bogatih ézkovskih gozdov
In tovarn- tanina v pri taniséih ob reki
Paragmj tudi potr bujejo ceneno de-
Ovno silo in so belei sprva tja vabili
Indijan(-e katerega kolj plemena, véasih
®elo namenoma, da bi se ob sporu ple
Men sami éutili varni pr. d Indijanci.

Veliki nasadi sladkornega trsa v Ar-
Bentini sc izvabili tja tudi paraguajske
%hdijance; CGulupijei in Chorotijei odha-
Jajo tako na 8 mesedno rezonsko delo in
v raselbinah puste lo stare in véasih
“trﬂke.

V-liky gospodarska kolonija z 18
Podruznicami v CGaku, katerc so tam
O8nevali pred 20 leti Menoniti (meno-
Nitsk  kolanije), je zagrabila v svoj krog
Nlijanc: tistega okroZja, kmalu pa j°
Postala | obljubljen1 deZela* za mnoge
Bozdre nas-lbine razliénih plemen,

~ Po konéani bolivijsko-paragujski voj-

™ Se jo v celem Caku sist'm vojadkih
Utrdb silno razvil in so tudi v teh In.
1Mnei jskali kako kerist, zlasti &e so
akovrka vojasnice bile na samotnih
Pragozdnih predelih,

Dokler sta katoliski misijon med Cu-
lupijei in anglikanski med L:ngua vsaj
malo nudila Zivljenj.ki obstan k Indi-
jancu, je bil tudi tja naval; danes pa je
selitev iz teh misijonskih postojank #a-
lostna resnica.

Vsi ti navedeni éinitelji odloc¢ajo da-
nes smer prescljevanja in toéko priza-
dcvnosti €akovskih Indijancev; indijan-
sko vprasanje potem takem ni samo ,in-
dijansko®, marveé Ze socialno vpaZanje
drzave samg in prav to dzjstvo je zna-
éilng za vse juznoamcriSke drzave, kjer
se Indijanei 8tcviléno e ohranjujejo. Te-
mu primerno bi e merala nuditi tudi
okoli§¢inam in potrebam res primerna
misijonska metoda. Ce krifanska akcija
sem ne bo posegla, se bo tudi v Caku
zgodilo to, kar se Ze javno ali pod krin-
kami dogaja v drugih ameriskih deZ -
lah: Indijanci postajajo spretno orodje
za demagcegijo kakrine koli barve.

1. Estancijski Indijanci

To so zelo drobljene enote, kar je
odvisno od ravnanja belega gospodarja
in od gospodarske mo¢i (steneije same.
Te enote ohranijo v bistvu svojz staro
zunanje niaselbinsko Zivljenje, vendar pa
se meski poéasi privadijo tudi na nizko
miselnost paraguaj-kih meS8ancev; Indi.
janke pa nehote Se slede starim izrofi-
lom, ¢ée izvzamemo kako rdeé: kric¢eco
obleko, ki si jo nataknejo, kadar se mo-
rajo priblizati kaki beli kolonski druzi-
ni. Ta pril>goditev okolju je znaéilna
zlasti za plemeng Makka, Lengua in To-
ba, mrd tem ko cstali redovi dokazujejo
manj volje, ali pa manj sposobnosti —
v t'm pogledu, Tako se pojavi neke
vr-te vprasanje kulturne bigamije: dvoj-
no vedenj» in misljerje Indijanca — v
n2selbiri in izv'n svoje naselbine. O so-
cialnem polozaju sem nr-kaj Ze poprej
napisala.

V verskem oziru pa je podoba teh
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estancijskih Indijancev precej ¢udna, Od
svojega verovanja poznajo le Se zle du-
hove, bolezni, skrivnostno moé noéi in
zunanje navade, ki se nanaSajo na zem-
sko zivljenjsko dbmocje, (Cclo prvotni
plesi z animistiéno sankeijo so se spre-
menili le v zabavo. Primitivni Indijanei
imajo velikokrat strah, druziti se =z
estancijskimi Indijanci prav zaradi tega,
ker se boje ncprevidnega izzivanja zlih
duhov, Od paraguajske okolice se Indi-
janci navzamejo vraZeverja v guaranij-
ske ,poras® in ,pomperos (vrag) in
véasih prevzamejo éeicenje kakega svet-
nika celo, v katerem pogosto vidijo ,bo-
ga*, da se tako zadéitijo pred neznanko
duhov, ki plovejo po belem okroZju, ka-
kor to Indijanci sami razlagajo. Orga-
niziranega misijonskega dela med njimi
pravzaprav ni; saj so celo beli koloni
vensko tako zapudéeni, da se éudim, kako
so sploh 8e vero ,priZiganja sveé* ghra-
nili, Cerkveno to estancijsko okroZje
pripada salczijancem in oblatom v no-
tranjosti; toda niti prvi niti drugi v vseh
letih delovanja v paraguajskem Caku ni-
so  prestopili teh krajev, Da so potem
Indijaneci $e bolj zapu&éeni, je nujna po-
sledica. Res je temu bistveni vzrok po-
manjkanje duhovééine, a ng drugi strani
je presenetljivo, da prav v juZnoameri-
§kih pokrajinah manjka prave duhovne
karitativnosti. Tu se rodi vpraSanje ta-
ko imenovanega ,potujofega apostol-
skega dela*, tako med belimi koloni ka-
kor med meSanci in Indijanci, Nekateri
nem$ki oblati so sicer mislili na to, a je
to misel odloéno zavrgel §kof mons. Ver-
voort, ki se menda, upravicéeno ali ne-
upraviéeno, boji, da bi kak avanturi-
stiéni duh mogel Zkodovati redovnigke-
mu duhu oblatov. Salezijanci pa se 8 tem
vprasanjem sploh ne bavijo in so se
sutrdili v pristani&éih, Zelo verjetno
pa manjka Pavlos, Lukov, Barnabov
in tako dalje.

Tudi protestanti nimajo velike uspe-
ha med estancijskimi Indijanci, kajti od-
por belih kolonov proti vsemu tujemu je
silno moéan in Indijanec je to dobro ra-
zumel in se tako dobro varuje, da se ne
izda ali pa sploh ne pribliza pridigar-

jem. Ce bi se Indijanci ne bali belega
estancijskega madéevanja, pa kaze, da
bi bili bolj dostopni za pridigarje, Indi-
janci, ki se izseljujejo iz anglikanskega
misijona, i$¢ejo angleske in ameriske
farmarje protestantovske veroizpovedi,
pa se kljub temu izneverjajo svoji
kriéanski vzgoji, ker so prav ti farmarji
po navadi versko brezbrizni ali celo veri
sovrazni.

Svojevrstno gibanje je bilo letos opa-
ziti med Indijanci Makka in Chorotijei.
Zaceli so trditi, da se jim je prikazal
Bog v podobi Zivinskega potujoéega vod-
nika (ki je v Caku simbol najbolj ,,izo-
brazenega® poznavalea sgveta) in jim na-
znanil, da bo Bog sam priSel z letalom.
Kasnejsa poizvedovanja teh ¢udnih go-
voric in vznemirjenja med Indijanci so
dokazala, da je ncki protestantovski pa-
raguajski pridigar igral vlogo ,boga‘.
Indijanci pa Se danes pricakujejo ,,odre-
Silno letalo, in kar je najbolj zanimivo,
celo prakticirajo neke vrste ,post®, to
se pravi, da se vzdriujejo vsake alko-
holne pijaée, celo narodne ,,chiche®, 3e
na zadnjem potovanju sem srecala te
indijanske ,pricakovalce letala®, Tega
pojava mne smemo vzeti kot naivnost,
smesnost ali primitivnost z indijanske
strani; hrepenenje Indijanca na estan-
cijah po nekem ,cdrefeniku’ je zraslo
iz njihovih sre; ali bo pomlad vere res
prisla mcd nje, pa je odvisno od ,muy
gatélicos” samih, Pripomnim le, da je
to gibanje zajelo Indijance Makka po
neki veliki bolezenski epidemiji, ki je
usodno kosila med plemenom,

2. PristaniSki Indijanci

V severnih pristani&éih od Pto. Gua~
rani do Ptc, Bahiag Negra najdemg gamo
Indijance Chamakoko s tremi razliénimi
narc¢ji. V Pte. Sastre fo Toba, Sanapa
ra, Sagaite in Guana; v Pto. Casado m~*
§anica vieh mogoéih plemen; v Pto. Ca~
naceo pa so veé¢inoma Sanapana in Len:
gua, Med temi pristaniskimi Indijanct
je treba lo¢iti Ze lokalizirane (Ze druga
generacija tam nascljena) in nove 0
zatasng ondod bivijode indijanske prit
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Slece, ki kasneje odhajajo rajsi na de-
Zelo v gozdove (sekanje kebrada); med
cbemy skupinama je Ze resno vidna raz-
liky v zunanjem naéinu Zivljenja in v ce-
lotnj miselnosti, Priblizno lahko reéemo,
da je v pristaniiéih po 300—600 Indijan-
cev z loéenimi ,tolderijami* (nasalbina-
mi) v'okolici taninskih tovarn, Socialno
jih precej izrabljajo, saj Indijanes sam
nudi male odpora, in Se to trchico od-
pora, ki mu ostane, mu z Zganjem kaj
lahko udui$, Tega izrabljanja Indijan-
cev pa ne smemo pretiravati in tudi ne
posplogiti slabih razmer v encm prista-
niséu; kiar Indijancem manjka, je le
heka pravna zadéita pred zlohotnim na-
mernim uniéevanjem Indijancev, ki ga
belei res brezvestno podpirajo. Drzava
Se zanjo ne briga in se praktiéno n2 mo-
re, saj so pristaniséa v lasti tujih to-
varnarjev in ti po pcsebni pogodbi uZi-
Vajo nekako pol samostojnost pristani-
Ske samouprave.

Med temi indijanskimi ,proletareci®,
I se tako smilijo socialistiénim ,,debe-
luhm'jem“. ni v:é poglavarjev niti ¢a-
Yovnikov. Pristaniska civilizacija je za-
Jely tudi indijan-ko Zeno, ki se udlinja
ot perica in prostitutka obenem, véasih
cele. z mozevo vednostjo ali celo na nje-
Zovo zahtevo, ¢e mu kak belce dokaZe
Svoje _prijateljstvo® s kakinim darilom.
ako 7zivljenje indijanske naselbine v
Pristanigéih kaZe neko ¢éudro meSanico
Primitivne brutalnosti in civilizacijske
°d : tezko bi bilo potegniti loénico med
obema,
..V pristanigéih sc udejstvujejo sale-
Zijanci; paravno jo, dg j2 njiheva prva
f_‘kf'b namenjena beleem, a Se ti se ka-
“eJo precej odporni pod vplivom raznih
tlavskih izmov*. Za Indijance ostanc
€ malp ¢éisa, V Pto, Pinasco se bavi z
"imi p, Gabrera, toda bbrez kake naértne
Metede, V Pto, Olimpo med Cham:koki
32 8 m in tju kaj ,pobrskal® p. Dotto,
0 pa jo cddel v Pto. Sastre, je delo pro-
Padlo, v pto, Cacado se bavi z njim p.
e Ste]la, ¢igar zanimivi poizkus po-
oxst.ianjevar1ja sem Z#e omenila, in tu
€nim le, da je edini primcr, da se v

Dve Culupi Indijanéki iz misijona slo-
venskih Sclskih sester; tudi za nju je
trpel Kristus. ..

pristariséu katoliski duhovnik pojavi tu-
di ket zaséitnik krséanskih ( a ne pogan-
¢kih) Indijancev, Kam pogum te vrste
vodi, se vidi dobro iz poroéila, ki sem ga
pred kratkim prejela: isti duhovnik je
moral to pristani§ée zapustiti, Asocia-
cion Indigenista d:]1 Paraguay, ki bi mec-
ralg priskoiti na pomoé prav prista-
nigkim Indijancem, pa javro moléi in
kritizira le v udobnem naslanjaéu pri
kapljici Zganja; v takih primerih se ni
¢uditi, ¢e jo vera Indijanca samo: bela
zlikana srajea, Zganje, barvasti okraski
in pa ,proletar-ki“ futbcll.
Protestantje so Ze veékrat hoteli
prodreti semkaj, toda mons. Muzzolon,
salezijanski vikar, je zral uporabiti svojo
besedo; tako je delovanje protestantov
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mogoée le podtalno, in to po navadi ne-
uko mnozico Se bolj vlece. V manjsih se-
vernih pristanidéih pa med Chamakoki
delujejo ameriski protestantje, ki so prav
tam nastavili tri sprctno izurjene misi-
jonske uditeljice. Dne 28, oktobra t, 1. je
bil tamkaj nov kongres ter se protestan-
tje pripravljajo na vedjo ofenzivo, to
pot z novim ,,oroZzjem*, z guaranijskim
jezikom kot uradnim jezikom tudi za
ostale negvaranijske Indijance, — paé
odgovor na indijansko reklamacijo po po-
raguajskem ,drzavljanstvu®, Odkar se je
v Concepcionu ustanovila podruznica pa-
raguajskih evangelistov, tudi od tu pri-
haja prizadevanje po misijonski akeiji v
strogo patriotiénem paraguajskem smi-
slu, Uspeh njihovega dela pa je odviscn
od tega, koliko bo njihovo delovanje
gmotno podprla ameriska ,Ejercito de
Salvacién®, Ce bodo ameriske tvrdke res
zactele izrabljati petrolejske vrelce v
Caku, bo to znova nov zalet protestan-
tevskega delovanja, posebno Se med Cha-
makoki, kjer mikoli ni bilo nobene ka-
toliske misijonske postaje.

3. Indijanci — sezonski delavei

Na delo v argentinske nasade in to-
varne ob reki Pilcomayo odhajajo Ste-
viléno zlasti Culupijei. Tudi ti so cenena
delovna sila; éeprav so teoretiéno pla-
¢éani po paragrafih argentinske uredbe,
vendarle praktiéno prejemajo komaj tre-
tjino. Letno odide tja za 8 mesceev okoli
1000 Culupijecev in 800 Chorotijcev, tako
da so le 4 mesece v skromnih paraguaj-
ckih naselbinah. Ti sezonski delavci pa
z razliko od pristaniSkih ohranijo svojo
skupinsko zavest tudi na sezonskem de-
lu in po navadi le malo spreminjajo sta-
rodavno naselbinsko Zivljenje in verova-
nje. KatoliSke misijonske akcije med se-
zonskimi Indijanei sploh ni, in Se celo
pokristjanjeni Culupijei ostanejo vsch 8
mesecev popolnoma zapu3feni; ostale
4 mesece na povratku domov, pa so me:
scei chiche, bobna in plesa, paé tudi ne
vzpodbudna misijonskg prilika. Vodstvo
argentinskih , ingenios de azucar* je sa-
mo naprosilo neméke oblate za delo med

Indijanci v éasu sezone, Klic ni nasel
odmeva. Indijanei so konéng (pokristja-
njeni in katehumeni) sami prosili misi-
jonarje, naj jih spremljajo, — takisto
zaman., Ne upam si izreé¢i trdnega mne-
nja o tem ¢udnem vedenju p. oblatov, to-
da domnevam, da so v tem gotovo ne-
kaksne tezave zaradi razdelitve ccrkve-
nih okrozij misijonskega delovanja.
Menda p. oblasti Se nimajo delokrcga na
argentinski strani rcke Pilecomayo.

Taktika pretestantov pa je drugaéna;
s skupinami protestantovskih Indijan-
cev potuje vedno tja tudi njihov pastor
(anglikanski misijonarji). To priloZnost
8 mesecnega bivanja pa so protestantje
izrabili ¢ v drug namen: ustanovili so
reke vrste Solo za indijanske pridigarje
razliénih plemen, in jih navadno vedno
izberejo po neki predhodno dobro prestu-
dirani legi domadinske indijanske na-
selbine, Tak8ni napol izurjeni Indijanci
po konéani sezoni odidejo s takim , gla-
som* v svojo naselbino, Protcstantje sa-
mi se povrinosti tega ,pridigarskega‘
sistemg dobre zavedajo, toda zagovarjajo
svojo metodo, ¢e¥ da je treba dati Indi-
jancem ,,predokus kridanske vere®. ¢ud-
na metoda... Katoliski misijonarji pa
med Indijanei ne vzgajajo katehistov,
trdeé, da bi pomanjkljivo Indijangevo
razumevanje moglo Skoditi pravovernosti
katekizma. Ta katoliSka misijonska pre-
vidnost je res zelo upravifena in tudi In-
dijance bolj obéuti vzvifenost in odgo-
vornost kricanstva, Vendar pa tg razlog
malo opraviéi misijonarje, da ne bede
nad kri¢anskimi Indijanci vsaj pri nji-
hovem sezonskem delu. Gas lokaliziranih
misijonskih postaj je danes v Gaku #Ze
minil,

4, Indijanci v menonitskih kolonijah

Protestantskg lo¢ina Menonitov se jé
gospodarstve silno utrdila v Caku, kjer 80
tvorili mneke vrste versko-kolektivno
skupnost, Ceprav niso oznanjali protl_!'
stantizma izven svojih kolonij, so za pr”
seljene Indijance vendar imeli ,smisel”s
s1] so se bali neviefnosti na eni stran!
in na drugi strani so potrebovali delovno
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moé, Indijanci so tja odhajali kot v ,,0b-
ljubljeno* dezelo v prvih é&asih, danes
pa tam vztrajajo le Lengua (gozdna ple-
mena), med tem ko gozdni Culupijei in
Tapiete s svejim poglavarjem ,mariska-
lom“ Guasurangue tja le zadasno gredo,
ker jim ne ugaja menonitska stroga za-
hteva trdega dela. Ker v zadnjih 10 letih
guaranizirani Guarayos slove kot naj-
boljsi Indijanci za delo, so te kolonije
tudj Ze zacdele vabiti in s tem izpodrivati
wlene® indijanske skupine. Vendar Indi-
janei ostanejo v blizini ves ¢as, ko polja
npoganjajo*, se pravi, dokler Indijanec
na manonitskih njivah najde kaj za , pri-
boljsck*,

5. Teritorialna vojaska oblast
med Indijanci

Kot Ze omenjeno, si je Paraguaj v
vojni z Bolivijo (1. 1939) osvojil precej-
fen kos CGaka, da tako ubrani Ze toliko-
krat poizkusane napore Bolivijancev,
odpreti si pot k plovni reki Paraguaj. Ta
del Gaka je prisel pod vojasko upravo.
Indijanci so kaj hitro sprevideli resni¢en
Polozaj po vojni, Guaranizirana bolivi-
jansk, plemena Guarayos, Tapiete, Izozo
80 ge zaradi svojega guaranijséini po-
dobnega _]emka zacela izdajati za ,,(:u.l—
ranijee* in si znalg pridobiti ,paraguaj-
ski patriotizem®. Nekateri so sicer ostali
V svojih naseljih, ée so bili Ze malo bolj
Navajeni na obdelovanje zemlje (Gua-
rayos), Se vedno nomadski Tapiete pa
So zadeli ,,vohati“ po razliénih krajih.
Teritorialng vojaska oblast jim je za-
Cely podeljevati zemljo, _nh podpirati s
beljedelskim orodjem in jim nuditi se-
mena in celo zivez, Odkar pa so imeli
Slabe jzkugnje s Tapiete, tega veé ne de-
lajo, Njihov veliki poglavar Guasuran-
fUe je za Zganje dobro prodajal ,drzav-
N6 imovino* in se je na oéitke oblasti
»UZaljen* umaknil v menonitsko kolo-
Nijo. Edino Guarayos so e naprej ce-
Njeni in so sedaj kar vse mladeniée po-
Svetili Paraguajeem, SedeZ te drzavne
Yojaske uprave (in s tem srediie indi-
Jangkih priglecev) je Fortin Mariseal Esti-
garribia (bol, Canacho), Moéne posto-

Tipi¢en primer paraguajske Indijanke

janke pa so tudi v Ftin, Oruru, Gral.
Diaz, Gauchalla, Ingavi, Indijanci Culu-
pi, Choloti, Mahujei nisc deleZni zgoraj
omenjene ,guaranijske zascéite', pa se
vkljub temu od éasa do ¢éasg radi pomi-
kajo v tcj blizini, i8éoéi ,,delo®.

V verskem oziru delujejo med ple-
meni, zaSéitenimi po vojastvu, samo ka-
tolicani, protestarti pa med ta plemena
ne morejo, Menoniti so z raznimi pre-
tvczami zaceli vabiti k sebi zlasti Gua-
raycs, V verskem pogledu je precej div-
jagka vojaski trdnjavska okolica prav
malo vzpodbudne okolje za misijonsko
delovanje vabée. Nemski patri oblati se
trudijo z dvema misijonskima postaja-
ma med njimi, Vrazeverje pri teh Indi-
jancih 8g vedro prevladuje: Se daneg se
lisice bolj boje kot Satana, saj pravijo
Guarayos, dg lisica ¢loveku vzame telo,
Satan pa le nevidno duso . Vkljub temu
pa isti Indijanci vedno prosijo, naj se v
njih naseli ,,pai“ — katoligki duhovnik,
S tem ni reéeno, da so verni, marvec¢ bi-
vanje duhovnika v njih sredini pomeni
po Indijanéevem miéljenju neko magiéno
meé in zaSéito, Tapiete, Izozo in ostali
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pa so Se popolnomy pogani in se z neko
¢éudno trmo upirajo vsem poskusom po-
kristjanjevanja, deprav opuSéajo tudi
staro zakoreninjeno vemstvo, Glavni
vzrok je sovrastvo do pokristjanjenih
Indijancev Guarayos, Vojaska oblast sa-
ma pa je brezbrizna. Uspesna misijonska
akeija je v takem vojasSkem pragozdnem
trdnjavskem duhu pac¢ tezka,

6. Indijanske kolonije

To so indijanske skupine, ki pa so
vsaj na papirju pod vladno paraguajsko
zaiéito po ,Asociacién Indigenista del
Paraguay®, V bistvu so tri skupine:
a) agrikulturni Glana v blizini Pta, Sa-
stre; danes je kolonija skoraj opuscéena.
b) Kolonija Indijancev Emok v bliZini
Villa Rey, Njihovo starodavno lovsko
okroZje so jim priznali za zakonito zem-
ljo, pod pogojem, da jo obdelujejo in
vodijo lastno gospodarstvo. Poglavar teh
Indijancev je potomec slavnih vojnih po-
glavarjev iz dobe tako imenovane Indi-
janske Guajskurujske zveze v boju proti
beleem v zadetku in sredini prejinjega
stoletja. Vendar so v zadnjem &asu beli
koloni izumili mnogo ,razlogov in vzro-
kov¥, s katerimi skuSajo prisiliti oblast,
da Indijance izZene s tega podroéja, saj
je ondotna cona gospodarsko silno ,,0be-
tajoéa®, Versko so vsi ti Se pogani, v
svojem vercvanju pa kaZejo ¢udno me-
Sanico ,duhov* Lengua, pravih Toba,
Guaranijeev in Ze izumrlih Enimaga.
Med njimi ni nobene kricanske verske
akeije. Tu prihaja v podtev tudi svoje-
vrstno stalifée Rusa Belajeva, kar bom
nakazala v zvezi z rodom Makka, —
¢) Kolonija Bartolome de las Casas, za
Indijance rodu Makka v botanié¢nem vrtu
blizu Asunciona, ki se je ustanovila leta
1941, potem ko je prav pred vrata Asun-
ciona ruski general J, Belajev pripeljal
Indijance Makka. Ta gospod je silno za-
nimivg csebnost in ker je veliko pomagal
paragvajski drzavi v &asu vojne z Boli-
vijo, se njcgovi osebnosti niti pristni
Paraguajei ne upaji upirati, éeprav do-
bro vedo in ¢éutijo neko ¢udno sovrastvo
tega Rusa do vsega, kar je verskega,

bodisi katoliskega ali protestantskega.
Po svojih nazorih je neke vrste Tolsto-
janee (zastopnik miselnosti ruskega pi-
satelja L. N. Tolstoja). Hotel je ohra-
niti Indijance primitivne, a prav iz te-
ga so zrasli Indijanci beraéi, ki jih lahko
srecéate po glavnih ulicah mesta Asun-
ciona. Vcrsko so zapuiéeni. Veliki para-
guajski mecen dr. Barbero je hotel tja
spraviti katoliSskega duhovnika, a proti
odporu Belajeva ni mogel. Ti Indi-
janei so se deloma prezZivljali s proda-
janjem ponchev in drugih naselbinskih
izdelkov po mestu, deloma pa z upri-
zarjanjem svojih narodnih plesov, kadar
so to kolonijo obiskali turisti iz USA in
Uruguaja, Da bi se kot primitivei ohra-
nli v starodavnem duhu, je prislo po
namigu Belajeva do skupinskega spora-
zuma, da bodo ohranili Se ,,dolge lase in
ckraske®, nasprotno od drugih Indijan-
cev v belem okolju. V prvih mesecih tega
leta pa se je le zacel neki rahel poizkus
civiliziranja in pokristjanjevanja med
Makka, pa se je poskus ponesreéil. V na-
selbino je prisel celo indijanski prote-
stantski pridigar; po njem so hoteli pro-
dreti mednje tudi ameriski protestantje,
da bi odvedli vse Indijance nazaj v Cako.
KakSen bo uspeh tega poskusa, nihée ne
ve. Mogcéde je, da bi oblast (éeprav ka-
toliska) to z veseljem odobrila, v upanju,
da se bo tako redila ,indijanske nadlo-
ge v paraguajski prestolnici®.

(Se bo nadaljevalo.)

PO MISIJONSKEM SVETU

SOVIJETSKI LETALEC — KATOLISKI
DUHOVNIK

Neki sovjetski letalee, ki je nasel
vero po zaslugi skrivnega verskega gi-
banja v USSR in je bil pozneje posve-
éen v duhovnika, bo na bliZznjem fatim-
skem kongresu, ki ga pripravlja v Plain-
fieldu (Novi Jersey) Modra vojska pre-
blazene Device, govoril o fatimski napo-
vedi ,Rusija se bo spreobrnela“. Ome-
njeni duhovnik Pavel Bliznecov se tre-
nutno nahaja na Portugalskem.
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ZADEVA NAPREDUJE

BLAGOSLOV JUBILEJNEGA LETA

Brez dvoma je praznovanje 100 let-
Nega jubileja Baragovega Skofovskega
Posvedenja med rojaki po vsem svetu
{‘Odilo za napredovanje Baragove zadeve
Stevilne duhovne sadove. Vsaj zanima-
Nje za Baragov beatifikacijski proces
Se je moéno pozivilo in molitev ter pri-
Proinja k svetniSkemu kandidatu vse-
stransko pomnozila.

Zanimivo je poudariti dejstva, kate-
rih uresni¢enje okrog Baragove nedelje
1954 pas nesporno prepriéuje, da je
zadeva v lepem razmahu in da se bo
Nadaljevala v vedno veéjem obsegu, do-
ler ne bomo v svojih prodnjah uslisani.

ZGLED AMERISKIH KATOLICANOV

Ob stoletnici marquetske skofije so
8¢ njenj verniki v lepem Stevilu udele-
“evali Baragovih proslav, ki so se za-
Cele 30, avgusta 1953 v stolnem mestu

arquette, Michigan, se vriile vsako na-
Slednjo nedeljo v drugi dekaniji $kofije
M kongéale v Sault Ste. Marie, Mich., na
aragovo nedeljo 25, oktobra 1953. Slo-
Vesnosti so bile dobro organizirane in
fazni govorniki so iz tedna v teden po-
Udarjali Baragovo svetost in velike nje-
Zove zasluge za ustanovitev ter razvoj
Skofije. &tevilne verske organizacije so
8¢ velikodu&no odzvale in k uspehu pro-
slav pomagale. Tako prireditelji kot ude-
eZenci so bili amerifki katolidani iz
Marquettske Skofije.

35.000 1ZVODOV ,,BULLETIN-A“ NI
BILO DOVOLJ

Cetrtletno uradno glasilo Baragove
Zveze v U.S.A., ki izhaja v angleséini
Od_lanske jeseni v razdirjeni in privlaé-
Rejsi obliki pod imenom ,Bulletin, Apo-
Stle of the Chippewas®, je iz8lo v Le-
Montu, I1l., s posebnim propagandnim
Namenom za praznovanje januarske Ba-
"agove nedelje v mnogo visji nakladi na
?‘“Dih straneh. Urednika p. Bazilij Va-
éntin OFM in Mr. Joseph Gregorich sta
Poskrbely za njegovo pestrost.

Skof Thomas L. Noa, Baragov naslednik
na marquettski Skofijski stolici, v pro-~
cesiji ob stoletnici ustanovitve Skofije
in Baragovega Skofovskega posvedenja

Poleg omenjenih Baragovih proslay
v Marquettu, Sault Ste. Marie, Lemontu
in Torontu (Kanada), objavlja dva nova
Gorsetova kipa Skofa Baraga, pise o Ba-
ragovem potu na Irsko leta 18563, o no-
voodkritih letnikih uradnega glasila de-
troitske skofije ,Detroit Catholic Vindi-
cator (letniki 1853—1857), v katerih
je precej dokumentov, ki zadevajo novo
Baragovo Skofijo. Baraga ga je progla-
sil tudi za glasilo svoje Skofije v Sault
Ste. Marie.
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Kardinal Mooney poveli¢uje Baragovo
svetest, spodai Skof Noa; oba na slav-
nostih na marquettskem stadionu, kjer
se je #e nekajkrat obhajala Baragova
proslava, ob lanski stoletnici

BARAGOVA KRSCENKA SE ZIVA

Ob slikah gradu Trebnje, indijanske
kapele v Goulais Bay, Ontario, Kanada,
za katero je sam izdelal nadrte in je Se
v rabi, Baragove Se Zive kricenke Mrs.
Louis Hateh iz Sugar Island, Michigan
(kriéena 29. septembra 1862), naslovne
strani Baragove ,,Dushne pashe” iz leta
1830 in spovednice sv. Klemena Hof~-
bauerja na Dunaju, kjer je Baraga kot
akademik opravi! leta 1817 svojo dolgo
spoved, najdemo Se porodilo o letnem
zborovanju Baragove zveze v Sault Ste.
Marie (25. oktobra 1953). Na njem je
bil imenovan p. Bazilij Valentin OFM
za tajnika BZ in urednika Bulletina na
mesto Rev, dr, Cyril Shircel OFM.

Jedrnato je podano Zivljenje odli¢-
nega slovenskega Baragoslovea, rajnega
p. dr. Hugo Breng OFM in dve zahvali
za uslianje 8kofu’Baragi, mrs. I. Kra-
lji¢ iz Elk Riverja, Minn. v lemontski
~Ave Marija“ in Zupnika Martina Ra-
dosa iz Argentine v buenosaireskih , Ka-
toligkih misijonih®.

Skoda le, da so predvidevali za nujno
kolportazo na Baragovo nedeljo samo
10.000 izvodov Bulletina. Naroéil pa je
priglo iz Zupnij, ko se je list Ze tiskal,
nad 35.000. Natisnili so jih 30.000 in
potolazili redne naroénike, da bodo pri-
pravili novo izdajo v februarju.

MONS. DR, JOSEPH L. ZRYD IN DR.
VIGILLJ ALT - VICEPOSTULATORJA

18. januarja 1954 je bil Baragov
zeodovinar iz Marquetta telefoniéno ob-
veiéen o imenovanju vicepostulatorjev
v Baragovi zadevi. 20. januarja pa je
marquettski Skof dr. Thomas L. Noa Vv
uradnem pismu Mr. Gregoricha infor-
miral o imenovanju monsignorja dr. Jo-
sepha L. Zryda, predsednika Baragove
zveze, za vicepostulatorja Baragove za-
deve v Skofiji Marquette, kjer je Ba-
raga umrl, Istoéasno je bil za njegovega
namestnika za evropske skofije, ki so z
Baragovim zivljenjem v zvezi, in za stik
z Rimom potrjen kapucinski pater dr.
Vigilij Alt, profesor zgodovine prava na
medrarodnem kolegiju sv. Lovrenca V
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Pogled na marquettski stadion in oltar na njem; pozoriiée slovesnostj

R}mu. Njega je za to delo pridobil in
Megovo imenovanje predlagal rajni
ran¢iskan dr. Hugo Bren v svojem zad-
Njem pismu ljubljanskemu skofu dr.
Gregoriju Rozmanu 7. decembra 1953. V
T'lJem omenja, da je kapuecin p. Vigilij
tudi advokat Rimske Rote in da prakar
Studipy advokaturo za karonizacijske in
1f’e'f’-tifikacijske postopke. Skof Gregorij
0 dr. M, Jezernik sta ga prav tako toplo
é’j'lDO!'oéi]a. Mr. Gregorich je bil poobla-
~clt‘n obojno imenovanje vicepostulatorjev
Uradno razglasiti.

VODILNT AMERISKI KAT. UNIVERZI
PROSITA ZA MIKROFILME

Katoligka univerza v Washingtonu,
. in slavna katoliska univerza No-
Dame, Ind., sta uradno zaprosili Ba-
Ovo zvezo za kopije misijonskih pi-

tre
]‘a;‘,.

sem, ki se nahajajo v pariSkih arhivih
Druzbe za sirjenje vere (Propagation
de la Foi). S tem je v krogih ameriskih
zgodovinarjev zrastel ugled Baragove
zveze. Pri¢akovati je vsak cas, da bodo
iz Evrope dosli mikrofilmi javnosti do-
stopni, ¢im bodo pregledane Se nekatere
nejasnosti in bo arhivist notredamske
univerze Rev., Thomas T. McAvoy do-
konéal svoje delo.

BARAGOVO IME OVEKOVECENO V
NOVI ZBIRKI DOKUMENTOV

Rev. dr. McAvoy C.S.C., in g. ing.
Gregorich sta 21. januarja t. 1. krstila
zbirko filmov in zgodovinskega mate-
riala, doslega iz Evrope, kot Baragovo
kolekeijo notredamske uriverze ,Bishop
Baraga Collection, University of Notre
Dame**, V to zbirko bo spadal ves Ze po
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Mr. Gregorichu prinesen ali Se sedaj
zbiran material, ki kakorkolj zadeva Ba-
ragovo zivljenjsko delo in vpliv. Vsi do-
kumenti v tej zvezi bodo odslej citirani
pod imenom Baragove kolekcije. S tem
je poskrbljeno, da bo Baragovo ime Zi-
velo tudi v znanstvenih krogih ameriskih
zgodovinarjev iz stoletja v stoletje.

RAZPIS URADNE SKOF. NABIRKE

,Our Sunday Visitor — Northern
Michigan Edition*, uradni katoliski ted-
nik Skofije v Marquettu, prinasa 24. ja-
nuarja t, 1. na prvi strani pod naslo-
vom ,,Nabirka za Baragovo zadevo dolo-
¢ena za 31, januar‘ naslednje misli vod-
stva Baragove zveze skofijskemu kleru:

.Baragova zadeva je dozorela do
stopnje, ko so potrebne visoke vsote za
finarciranje raziskovanj o svetosti Ba-
ragovega zivljenja tu in v inozemstvu.

Za informiranje vernikov, kako daleé
je Baragova zadeva Zze prisla, je bilo
odobreno razdeljevanje ,,Bulletina* Ba-
ragove zveze po vseh Zupnijah v Skofiji.

Vsi po skofijskih cerkvah 31, januar-

ja nabrani darovi bodo uporabljeni za
nadaljevanje delg zgodovinske komisije
Baragove zveze. (lanstvo v Baragovi
zvezi je mozno vsem, ki pladéajo letno
1 dolar. ,,Builetin® dobijo ¢lani Stirikrat
letno s tem brezplaéno,

Baragova zveza posebej prosi ver-
nike, naj ne pozabijo, da je njihova mo-
litev najnujnejsi doprinos k naporom,
da bi Baragove kreposti ves svet priznal.

Dasiravno je prihajala vecina pobude
za Baragovo zadevo iz vrst duhovécine,
vendar zadnja leta kaZejo Slovenci v
Ameriki, Argentini, Kanadi, Franciji in
Kitajski zanimanje za gorecega prvega
skofa v Marquettu.*

(O¢ividno je tu pozabljena Slovenija
sama, kjer je delo za Baragovo progla-
sitev blazenim bilo Ze lepo razvito. Pod
»Kitajsko* pa je brizkone misljen slo-
venski ,Baragov misijon*. — Op. pisca.)

VSESTRANSKA POMO¢ LJUBLJAN-
SKEGA SKOFA GREGORIJA

Marijino leto nam je Ze dalo vicepo-
stulatorja. BoZja Previdnost je poskr-

Ob sprejemu kardinala Edwarda Mooney-a iz Chicaga; kardinal na levi, za njim
mons, Zryd, gen, vikar marquettske Skofije in predsednik Severnoameriske Bara-
gove zveze; v sredi Skof Noa.
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Pogled na mnozico

bela, da Ze veé let nas skrbni duhovni
Yoditelj ljubljanski Skof dr. Gregorij

ofman s svojimi nasveti in napori vse-
Stransko podpira akcijo za pospesitev

aragove beatifikacije. Ze leta 1936 so
MU v rimski Obredni kongregaciji de-
Jali: | yicepostulator Skofije Marquette,
X1 Je gkofija, kjer je Baraga umrl, mora
Menovati v ljubljanski gkofiji, v kateri
¢ bil Baraga rojen, svojega namestnika,
.ateri bo izvrdil proces za leta, ki jih
¢ Baraga prezivel v rojstni skofiji oz.

_“Vropi, potem poslje ves proces z vse-
™Mi spisi v Marquette, da se prikljuéi
mal‘queittskcmu procesu in poslje v Rim
na Kongregacijo.”

P. HUGO BREN JE ,SVOJE STORIL*

3 Ko je p. dr. Hugo Bren OFM v zad-
hJe.m pismu skofa dr. RoZmana prosil,
. :‘J Obvesti Mr. Gregoricha, da je on
;a;DJe- storil“ in da ,dalje ni njegova

€va‘, je gotovo Brezmadeino, na ka-

na glavni tribuni

tere praznik dopoldne je svojo blago du-
so izdihnil, prosil za vse, ki jim je Ba-
ragova zveza pri sreu.

Mislil je na svoje oZje prijatelje ba-
ragoslovee: dr, Jaklia, mons. Zaplotni-
ka, Mr. Gregoricha. Molil za vse, ki se
na kateri koli naéin trudijo med ameri-
skim klerom in katoli¢ani, kot med slo-
verskimi duhovniki in Stevilnimi verniki,
da bi Baraga z naSo skupno pomoéjo bil
kmalu dvignjen na oltar.

TEiKO DELO PRED BARAGOSLOVCI

Zbrati, prevesti in urediti je potreb-
no ves material, ki prihaja za bodoéi
wapostolski proces za Baragovo beati-
fikacijo v Rimu v poStev. Skofijski in-
formativni proces bo toliko laZji, kolikor
hitreje in natanéneje bo ves zbrani ma-
terial primerno urejen in izrabljen. V
domovini je trenutno delovanje namest-
nika marquettskega vicepostulatorja ne-
mogode. Vendar ne dvomimo, da bo naj-
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boljsi poznavalec Baragove mladosti in
delovanja pred odhodom med Indijance,
prizrani Baragov zivljenjepisec dr.
Franc Jaklié¢, pripravil z njemu lastno
kritiénostjo in vestnostjo ves material,
ki zadeva Baragovo mladost. On je po
p. Brenovi smrti edina avtoriteta v vpra-
sanju Baraga v Evropi, v kolikor pozna
vsako podrobnost iz njegove mladosti in
razume kot priznan katoliski evropski
zgodovinar dobro éas, v katerem je Ba-
raga zivel in deloval.

Prepri¢ani smo, da bo Bog pomagal
ing. Gregorichu dobiti goreéih sodelav-
cev pri pospesevanju Skofijskega infor-
mativnega procesa v Marquettu in pri
pripravi kritiéne izdaje angleske Bara-
gove biografije.

Da je ves odbor Baragove zveze za
delo moéno zavzet, je danes vsem jasno.

Mons., Zryd na isti slovesnosti podaja
predavanje Skofa Albert-a, ki se radi
bolezni ni mogel osebno udeleziti velikih
proslav stoletnice Baragove skofije in
njegovega Skofovskega posvecenja

"

Skoda, da je mons. Zaplotnik, ki Ze dolgo
zeljo goji, da se Baragovi zadevi ves po-
sveti, Se moéno vprezen v svoje vsakda-
nje poklicno delo na ogromni fari, ki jo
vodi. Sicer pa isto nekolikanj ovira tudi
mons. Zryda, ki Baragovi zadevi sicer
ves Zivi,

IN OSTALI BARAGOVI CASTILCI?

Pospesimo svojo priprosnjo k Skofu
Baragi za razna usliSanja in éudeze. Za-
sledujmo zvesto razvoj Baragove zadeve
in podpirajmo po svojih moéeh tudi z de-
narnimi darovi olajSevanje dela. Samo
fotografiranje nad 100.000 pisem, ki so
z Barago v zvezi, bo stalo okrog 60.000
ameriskih dolarjev.

Prosimo z nasim Skofom, da Marija
v tem svojem letu izprosi vsem, ki se za
Baragovo proglasitev k svetim trudijo,
,,milosti, da bodo v delu za Baraga v
tem letu toliko mapredovali, da se bo
kmalu mogel zacéeti pravi kanoniéni
proces v Rimu. Saj je bil Baraga velik
¢astilee Marijin. In da nam rajni p.
Hugo Bren, ki je svoje zadnje pismo v
Zivljenju pisal iz bolniske postelje v za-
devi Baragove beatifikacije, ,zdaj Vv
nebesih pomaga s svojo priprodnjo in
Baraga pregovori, da bo kmalu storil
¢udez, ki bo zaupanje v njegovo posred-
nitvo povecéal in navduSenje za njegovo
zadevo pomnozil.“

Ge se je uradno informativni Skofij-
ski proces mogel zaéeti Ze po dvoletnem
delovanju uradno imenovane zgodovin-
ske komisije, zavisi gotovo njegovo na-
daljevanje in uspeh predvsem od moli-
tev, profenj in naporov mas vseh. Cim
iskreneje bomo vsi sodelovali, tem hi-
treje bomo doZiveli zadetek apostolskega
procesa za Baragovo proglasitev k bla-
7enim v Rimu. Biti pa mora uradni
informativni proces prej uspesno konéan.

KAREL WOLBANG C. M,, U. S. A.

Opomba. Vse C¢itatelje ,Katoli-
g§kih misijonov* v U.S. A. vljudno prosi-
mo, da morebitna uslifanja v zvezi s
priproinjo Baragi in darove za delo Ba-
ragove zveze posiljajo na piséev naslov,
ki je chi¢ajno v vsaki Stevilki na ovitku.
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ENO SAMO JE POTREBNO

UNUM EST NECESSARIUM

Dramski oratorij v 10 podobah g prologom in epilogom, za soliste, zbor,
plesni zbor in orkester. — Napisal Nikolaj Jeloénik

TRETJA PODOBA

RAZLAGALEC
(recitativ [z orkestrom]):

Friderik Baraga je v ljubljanske Sole
odSel. Umrla sta mu oce in mati, Sam
Je ostal z obema sestrama, dedi¢ ocetne
Posesti, Izbral si je dekle, ki naj bi mu
bili 7ena. Hrepenel pa je po visokem
Znanju, srece ga je gnalo v véliki svet.
pdéel je tedaj v cesarsko mesto Dunaj,
tlovegko postave razmisljat in boZjo iz-
Polnjevat,

Bog pa mu je — mlademu Tobiii — na
Pot poslal svetnika Klemena Dvofaka kot
Rafaela nadangela,

da bi mu ta pokazal smer in bi naSel
8Vojo prave nevesto —
Cerkev Kristusovo in njeno slavo.
In svetnik Klemen ie bozjemu sluzabniku
rideriku pokazal,
V kaj ga je hil Bog odloéil,
ZBOR
(iz polteme [,,a capella® v koralu]):

Cudna so pota bozje modrosti,
V veénost in sreco riSejo smer,

do bi ustavljal se bozjim nagibom,
do razjedal bi sréni si mir!

MOSKI ZBOR

V diviem Sumotu, v krikih in smehu
SVet se potaplja v brezno brez dna.
uSo pogublja si, bedneZ slepotni,

8 Smrtjo se objema, ¢ast si teptd.

ZENSKI ZBOR

mi}gor mu, blagor, kdor je prisluhnil
OZjemu klicu sredi noéi,
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Nasei je prave smer iz zmede Zivljenja,
resil je duso, v Bogu zivi,

ZBOR

Cudna so pota bozje modrosti,
v vecnost in sreco riSejo smer,
Kdo bi ustavljal se boZjim naértom,
kdo razdejal bi sréni si mir,

[Orkester povzame spet ,,Dunajski
motiv¥, Mclk. Nato]:

RAZLAGALEC
(obrne list; recitativ):

Tretje poglavje,

Na Dunaju, cesarskem mestu, v noci
na prvi gruden v letu Gospodovem tisoé
osemste dvajsetem.

Kako se je Friderik Baraga odlocil
za duhovski stan,

(Spodnji oder v mraku; gornjega ob-
sije modra lu¢; tam stoji visokoSolec
Friderik Baraga, blizu ob njem sedi pri-
jatelj Baumgarten; v ozadju v nebo ki-
peéi zvonik stolnice svetega Stefana; ob
vznoZzju na desnj kleéalnik; na levi mi-
zica, prizgana svecéa ng nji.)

[Orkester se utrga v kratkem ,.cre-
scendo’; na Starega Barago ozek snop
bele luéi.]

(Zvene¢ udar na gong.)

BAUMGARTEN
(govori):
Tako si se tedaj zatrdno odloéil?
BARAGA
Zatrdno,

Kaj nai bi Se? Sklenil bom to uce-
nje in bom pravnik, kot se spodobi. Ta-
ko bom laZe graséine in posest upravljal

in 8¢ zg ljudi kaj poStenega storil.



BAUMGARTEN
Pa Netti? Dolinarjeva Anéica?

BARAGA

Vzameva se. Saj mislim, da bo prav
tako, Oée Klemen, sam ves, nam je de-
' jal neenkrat,

kako je prerod naSe dobe v pozlaht-
njenju, res, pokristjanjenju druZine,

In zakaj bi jaz Kranjcem poStene,
kri¢anske druZine ne dal?

BAUMGARTEN

Jaz pa ti pravim, da Netti nikoli
ne bo tvoja Zena,

BARAGA
Noréav si bil od mladih nog.

BAUMGARTEN

Kot sem Baumgarten, redem spet:
Netti ne bo nikoli tvoja Zena,

Predobro te poznam.

Vem, kam ti gredo misli, etudi tajis.

BARAGA

Kdo te je poslal, da mi govorié stva-
ri, ki jih veé¢ nofem misliti?

BAUMGARTEN

Nodes misliti? Pa vendar misliS, Ne-
nehno mislis. Prav tisto, kar pravis, da
ne mislis, Tiste davne sanje tvoje,

tisto hrepenenje tvoje za visokim
vZorom,

taisto, ki ti ga je oée Klemen tolikrat
v ofeh bral,

taista misel tvoja: dati se ves — za
druge... nié sam imeti, da bi drugi
vse imeli. ..

ej, Friderik, to zdaj veé niso sanje,
to je klic. ..

BARAGA

Poklic?

BAUMGARTEN

Poklic, naj bo po tvoje. A poklic od
Boga.

Utaji ga, €e mores, prekriéi ga, e
moreS, ubij ga scela v sebi, kot zamo-
rimo obletavo marnjo, ki nas tesni...

Daj, stori to, ée mores!

Zato in nié¢ za drugo ti pravim, da
Netti ne bo tvoja Zena,

Tebe je Bog za drugo, viSjo stvar
edloéil; zdaj hode, da se mu predas, do-
cela, ves, kar te je; tako, ves, da nicesar
sebi ne pridrzis.

BARAGA

V nekaj letih Ze se bo pokazalo, ée
me Bog res sebi hoée,

BAUMGARTEN

Ze v nekaj letih...
Morda Ze jutri, Friderik, kaj jutri: #e
nocoj morda!

(Seze po knjigi na kleéalniku in jo
ponudi Baragi.)

Tod, glej, vzemi, beri in razmisljaj,
kot nas je ofe Klemen uéil. ..

Zdrav, Friderik,

(Odhaja.)
BARAGA

(sam v molku; éez éas odpre knjigo.)

[STARI BARAGA je polozil razprto
dlan na knjigo, ki je na mizici ob njem.]

[Orkester vstopi, liki Sum
vetra.]

daljni

BARAGA
(bere polglasno):

Ce hoces, prodaj vse, kar imas, po-
tem pa pridi in hodi za menoj...

[STARI BARAGA
(kot v odmevu):

s oba BOCER. .,
noj...]
ANGEL VARUH BARAGOV
(neviden; od zgoraj v dolgem odmevu):
Friderik. .. Friderik... Friderik

pridi.., hodi za me-

[STARI BARAGA
(prisluhne) :

Nekaj je v menj, kar klice...
od daleé... Vabi in klie...

Tako nas od zgoraj vabi tihj klic,
ko se nagiba dan

in no€ vsa topla vabi k Bogu.]

Klide
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Stari Baraga pred smrtjo v duhu gleda borbo Barage-akademika za poklic

BARAGA

Kaksne marnje so to? ... Sanjavost?
Friderik, Friderik, saj nisi ve¢ otrok;
Zdaj si 7e skoraj moz. ..

MATERIN GLAS
(iz dalje, v pripevu):

Mislim véasih, ée te ni Jezus odloéil,
9a bo3 njegov duhovnik. ..

[STARI BARAGA

Si ti, mati?
Kot da mi mati govori, davne, davno,
daleg mnazaj...]

BARAGA

Pa vendar: ty éudni Sepet... ta no-
fanji klic, tih, pa jasen zadosti, da ga
Umem kot glasnika necesa, kar naj se
AZodene,

[Orkester raste; PLESNI ZBOR ob-
Pl visokoSolea Barago in v plesnem
Mu nakazuje njegov notranji boj.]

St
rj
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ZBOR
(Scpetaje [z orkestrom]):
Ko bo tvoj éas prisel, ti bo sam ra-
zodel. . .

Ko bo tvoj ¢as priSel, ti bo sam ra-
zodel. . .

[STARI BARAGA

Ko bo moi ¢as priSel... Moi ¢éas,
moj ¢as, zdaj je moj &éas, moj ¢as je
prisel: ta klic vabi na poslednjo pot!]

BARAGA

Daj, razodeni Bog: kaj hoces od
mene?
~ Mar naj ne bom, kar sem: graséak?
Posfen grascak in pravnik zraven?

Kaj to ne gre, da bi graséak bil
pravnik?

[STARI BARAGA

In te Domine speravi... Vate, Go-
spod, sem zaupal in nisem bil ogoljufan.]



BARAGA

Doslej je odlo¢al Bog: poslej naj od-
loéa Bog.

(Omahne v molitvi.)

Trdno v tvejo pomoé zaupam; v tej
stiski pomagaj:

poslji lué, da bem videl.

Prezeni ta moreéi sen, ki utruja...

[Orkester se prelije v koralni motiv
»In te Domine...%]

ZBOR
[v koralu z orkestrom]:

In te Demine, speravi; non confun-
dar in aeternum,

MOSKI ZBOR
[variacije na gornji témal:
Vate, Gespod,
geljufan ne bom.

ZENSKI ZBOR
[v pripcvu, & la Bach]:

zaupam; zaupam in

Spero, spiro, spero, spiro, Spero,
spiro. ..
MOSKI ZBOR
[se pridruzi]:
Speravi, speravi, speravi.. .
BARAGA
(v odmevu):
Spero — spiro; spero — spiro. ..

[PLESNI ZBOR
(v rastoéi spremljavi orkestra, nakazuje
prisotnost Milosti.)

STARI BARAGA
(z moénim glazom, kot pri slovesni masi)

Speravi... speravi... speravi!]

(V trenutku tiSina. Nato):

ANGEL VARUH BARAGOV
(s trikratnim zivim povabilom):

Friderik... Friderik... Friderik
MOSKI GLAS 1Z ZBORA

(enako):

Prodaj vse... pridi... hodi za menoj!
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BARAGA

Vse, vse naj dam; vse naj pustim.

Tako hoces?

Grad... sestri... decdS€ino... vse
znanje svoje... in slednji¢ — Netti? ...
Tudi nje? ... Tak noéesS, da mi je Zena,

dobra, zvesta, ljubeca?

ANGEL VARUH BARAGOV
(jasno Se bolj):

Friderik. .. Friderik... Friderik

[STARI BARAGA

Poklical si me. Vstal sem in sem Sel
za teboj.]

BARAGA
[Orkester povdari vsako njegovo besedo]
Kli¢es — ¢ujem — umevam — spre-
jrmam — sprejmem — sprejel sem:
fiat — zgodi se!
ZBOR
(vzklika [z crkestrom]):
Fiat. — zgodi se; fiat — zgodi se.
BARAGA

Po tvoji hesedi...
ZBOR
(enako):
...secundum verbum. ..
BARAGA
(vstane):
Duhovnik.

ZBOR
[,,fugatto’* z orkestrom]:

Sacerdos in aeternum
secundum verbum tuum,

(Takoj nato molk.):

[ZENSKI GLAS

(iz visine oznani):

Magnificat anima mea Dominum. .-



"ZBOR
(povzame z orkestrom):

et exultavit spiritus meus in Deo,
Salutari meo.
Magnificat, magnificat, magnificat.]

BARAGA
(cmahne na kleéalnik):

_ Tvoj kri%, Gospod, sprejemam z volj-
Nim greem, .,
Kako lahka je edpoved vsemu zem-
Skemu, kadar si ti delez moj.

[STARI BARAGA

Tvoje breme je bilo lahko in tvej ja-
Tem takp sladak.]

P (Molk, [Orkester oznanja jutro.]
tvi odsvit dneva sili v prostor, Nakrat

8¢ iz dalje oglasi rano zvonenje pri sv.
tefanu, ki vabi k zornicam.)

[PLESNI ZBOR

(pakazuje prihod jutra in zmago vi-
Sokegolan Barage.)]

ZBOR
(se meza v zvenjenje [z orkestrom].)
Zvon, zvon, zvon,
bozji tron, boZji tron,
oznanil je zvon, oznanil je zvon,
boZji tron, bozji trom,
zvon, zvon, zvon. ..

CANTOR
(visoko pod nebom oznani):

Angelus Domini nuntiavit Mariae,
¢t concepit de Spiritu Sancto,

ZBOR
(ga spremlja [4 la Gallus]):

Ave Maria, gratia plena,
" Dominus tecum, benedicta tu in mu-
eribys,
CANTOR
(se me&a v Zborovo hvalnico):
& Ecce ancilla Domini: fiat mihi se-
Undum yerbum tuum.

ZBOR

et benedictus
Jesus.

fructus ventris tui

CANTOR
Et verbum ecaro factum est: et habi-
tavit in nobis.
ZBOR
Sancta Maria, Mater Dei, ora pro

nobis pecatoribus,
nune et in hora mortis nostrae. Amen.

(Zvanjenje sahne, [Le v orkestru Se
rahlo zveni.])

BARAGA
(vstane od molitve):

Jutro se budi.
Angel Gospodov oznania veselje,

[STARI BARAGA
Clovek umira.]

BARAGA
Clovek se je rodil.
In nomine Patris et Filii et Spiritus
Sancti,

[STARI BARAGA

(se hkrati z njim nemo pokriza.)]
ZBOR
[v slovesni fugi z orkestrom]

Amen — Amen — Amen,

(Lu¢ na gornjem odru mine. Baraga
[in Plesni zbor] v temd.)

[STARI BARAGA
(v poslcdnjem odmevu orkestra):
Amen — na vekomaj.
(Lué nad njim ugasne.)]
(Molk, Nato):

RAZLAGALEC
(oavetljen samo on; recitativ):

Tako je Friderik Baraga stopil na
pot odpovedi. Vsemu zemskemu ie dal
slovo, da bi zanesljivo vse nebesko pre-
jel.

(Podobo v naslednjo
dolgi udarci na gong.)

prenesé trije

179



KSAVERIJ NEUSTRASENI

ROMAN O SV. FRANCISKU KSAVERIJU. — NAPISAL PAUL PIRON S. J.
ZA ,KATOLISKE MISIJONE“ PREVEDEL MIKLAVZ TRPOTEC

4. poglavje
NA ROBU PREPADA

1. oktobra 1525, na praznik svetega
Remigija, se je Ksaverijev najmlajsi,
posluSen nasvetu svojega bratiéa, pri-
druzil trem tisoéem Studentov pariske
univerze. To ni bilo, kot so pravili, ,,vse.
udiliSée enega mesta samé, marveé ve-
soljne zemlje sploh“.

Francisek je vaskovsko éepico in ple-
mifko obleko zamenjal za Studentovski
Sirokokrajnik in za érno haljo z usnje-
nim pasom. Izmed Sestdesetih zavodov
latinske éetrti si je izvolil kolegij Svete
Barbare, kjer juznjakov ni manjkalo.

Za cerkvijo jo je ubral po ulici Saint-
Jacques, na levem bregu Sene, krenil
po neksni preéni poti in se znafel na
pasji ulici; prav tam na levi je stala
Sveta Barbara, iz lica v lice kolegiju
Montaigu.

" Dolga pot se je odpirala pred Fran-
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¢iskom: dvanajst let literature, pet mo-
droslovja in Sest bogoslovja, to je bil v
tistih ¢asih obicajni Studij po velikih
vseuéiliséih.

Nekaj mesecev po prihodu je izpolnil
dvajseto leto. Mladec prikupne zuna-
njosti, ljubezniv in nasmejan, je bil za
¢uda proZen; na debelo je tratil svoj ¢as
s telesnimi vajami, ki si jih je sam iz-
misljal, da bi si ohranil to prirojeno vit-
kost éistokrvnega plemiéa. K predava-
njem nekaterih slovitih profesorjev se
je nagnetlo toliko Studenc¢adi, da so mo-
rali kateder zanesti na prosto; prefudo-
vita priloinost, ko je Franéifek lahko
izkazal vso moé svojih miSi¢astih lakti
in stegen.

Hrupna jata iz Svete Barbare je ven
in ven izzivala svoje sosede; onj iz Man-
taiga pa so si potegnili na glavo kapuce
svojih dolgih pla&éev, da bi tako ublaZili
udarce,

Barbarovei in montezini so se obme-



tavali z najpestrej§imi psovkami, pa spet
divje drug na drugega zvraéali krivdo
za dugeéi smrad, ki je silil iz pomij; te
Pa so oboji enako viteSko izlivali na
Pasjo ulico...

»Hisa usiveev!* so kric¢ali barbarovei.

sPodrepniki, smrkavei, évekadi!* so
odbijali oni.

Kadar se je FranéiSek vradal k sveti
Barbari, je v izbi vedno znova naletel na
Bostanovalca Petra Fabra. Ta paé ni
mogel prikriti nasmeha, ko je pogledal
Pomeékano Franéiikovo obleko in nje-
Zove zmriene lase; dobro je vedel, od-
kod vse to; potem pa sta se oba zako-
pala v knjige.

Po savojskih obronkih je Peter pa-
sel odetove ovee; samota je dopolnila na
Njem delo, ki ga je zadela druZina., Vse
Zivljenje je bil tiha, molitvi predana
duga,

V skritem koti¢ku savojskih gora je z
dvanajstimi leti obljubil deviStvo. Me-

ak in skromen, resnoben in zadrzan, je

na Franéifku, ki je bil po naravi bolj
ognjevit, odkril tisto devisko srameZlji-
Vost, ki je bila odslej nekina nevidna
Vez med érnockim plemiéem in neinim
Borjancem; v nevarnostih razbrzdanega
okolja ju je prijateljstvo resevalo oba;
oba hosta umrla, ne da bi svoje deviitvo
Prelomila.

V poéitnicah, ko nista nasla ni ¢asa
Ni denarja, da bi vsak svoj dom obiskala,
Jima je to prijateljstvo bilo v najveéjo

gatijo; pomeSala sta se v velemestni
Vrvez in zvesté obiskovala posebne teéaje
Na umetnostni fakulteti, ki so jo tisti-
‘rat zvali Praeclara Facultas — preod-
litha fakulteta; tej edini je bila dode-
Jena fast, da je smela imenovati vse-
Ufiliskega rektorja. A njen predstavnik
Nl bil vedno kar vsem od kraja poviedi
In njega vladanje je trajalo le bore tri
Mesece; tako se je Studentom Stirikrat
ha leto ponudila prilika, da so se udarili
N se navkljub pravilom celo z meéi use-

li, vse to na moé privlaéno za plemide.

Dolgi so bili dnevi pri sveti Barbari;
Pete zjutraj pa do osme zveler so se

vrstila predavanja in ponavljanja. Stu-
dentje so morali za leto dni Zivljenja v
zavodu odbiti po. trideset tornezanskih
soldov; za ta denar so jim dajali kroz-
nik prav piéle jedi. Ponoéi so tisti, ki
so kaj veé pod palcem imeli, ukanili
vratarje in si brez strahu pred Sibami,
lopovim obljubljenim, privo&éili krepko
pojedino; najuboZnejsi spet, posebe po-
dezelski gojenci, so ure in ure postopali
po ulicah; razvratneZi pa so medtem po
zakotnih krémah s svojadjo vred uga-
njali svoje spolzke noréije.

Mlad profesor v zavodu je Frandéi-
ska zvabil v obojno druséino. Mladost je
kipela v njem, éutece srce je Zejalo po
prijateljstvih, razumne o&i so opazovale.
Faber pa ga vendar nikoli ni hotel
spremljati na teh ponoénjaskih vrago-
lijah; prav ta zadrzanost njegova mu je
bila v prvi opomin. Peter je moral po-
goditi grenko duSno razklanost svojega
prijatelja, ko je hkrati ,odkrival napake
drugih, brezstevilje nepopolnosti, o ka-
terih doslej niti sanjal ni“.

Takole v ranem jutru je zdaj angel-
sko zvonenje k vsemu Se otoZnost pri-
spevalo njegovemu razbi¢anemu srecu,
pisma materi so bila hladnejsa vse bolj;
nedeljska masa pri svetem Benediktu se
mu je zdela Se daljSa in 8e dlje ljublje-
na rodna Navarra. ,Studentje so vese-
ljadili — priznava FranéiSek — in nas
Solnik druzno z njimi. Ponoéi so uhajali
iz zavoda in me vabili, naj se jim pri-
druzim, kot so se oni druzili z uéiteljem.
A neksen divji strah, da bi se tudi me-
ni lice ne okuzilo z gnojnimi tvori, ki so
kazali gojence in vzgojitelja, me je za-
drzeval: nikdar se nisem vrgel v njih
poéetje, Ta plagnost me je reSevala eno
ali dve leti; takrat je, Zrtev svoje raz-
vratnosti, umrl mladi Solnik, in dobili
smo drugega, modrega in krepostnega
moza; njegov plemeniti vzgled me je
osvojil; tod je bila moja sreéa, da z
zensko nikoli nisem gresil.*!

I Svetnik je to zaupal 1545 vikarju
pri svetem Tomazu, GaSparju Colho, kot
taisti sam pri¢a. (Op. pisateljeva.)
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Ta krepostni vzgojitelj je bil Juan
de Pena.2

Ko so se 1529 spet zacele Sole, se je
v izbo k obema prijateljema priselil Iii-
go de Loyola.3

Srecala sta se Ignacij in Franéisek.
Prav malokrat se nameri, da je takSnole
prvo srec¢anje dveh moénih osebnosti brez
treskavice; poStena znosnost med obema
je zivo vezana na niz tihih odpovedi.
Franéisek pa ni bil pri volji prav nié,
da bi nasprotniku popuséal. Juan de
Penia ga nagovarja, naj se pribliza no-
vincu; pa se mladi visokoSolec upre, ées
da ne utegne, da se mora pripravljati
na doktorat; in to dolZnost kar mirno
naprti strpljivemu Petru Fabru.

Navarec Inigu ni zaupal. Res je na
tihem obéudoval pamplonskega junaka,
saj sta brata nekoé wvneto hvalila po-
gum mladega poveljnika. Frandisek je
bil vse preveé¢ plemenit, da bi svojemu
sostanovalcu mogel oponaSati zvestobo
kastiljskim kraljem, ki so bili od nekdaj
Loyolom gospodarji, kot so bili Ksave-
rijem navarski. V tistih ¢asih, ko je bila
rodna zemlja manj domovina, kot pa
fevd, je bil vitezu najvi§ji zakon zve-
stoba dani besedi.

Pa Se drugo ga je vzremirjalo: Ini-
gov vpliv na nekatere najboljie gojence,
Peralta in Castro; kako hitro ju je osvo.
jil. Pa, kaj ni preslepil tudi Amadorja,
studenta pri sveti Barbari, da je prodal,
kar je imel, prosjacil zdaj po ulicah in

2 To trditev je zapisal dr. Ramos.

Glej ,,S. Francisco Javier”, Camilo M.
Abad S. J., Madrid 1922, p. 13.

3 Njegov krstni patron je sveti Inigo
(Enecus) ; do leta 1543 se podpisuje po
Spansko z imenom Inigo; od 1543 pa po
latinsko, Ignatius. Sobratje so njegov
god praznovali 1. februarja, na praznik
sv. Ignacija Antiohijskega, (Op. pisa-
teljeva.)

ubijal svoje dni v bolnidnici pri svetem
Jakobu? Tako se je tedaj FrandiSek
pridruzil tistim Spanskim Studentom, ki
se niso pomis§ljali na bolniSnico navaliti,
da bi si osvojili spet Inigove ucence.

Predstojnik pri sveti Barbari je Stu-
denta obtozil, da je zmesal glavo bedne-
mu Amadorju; ob navzoénosti vseh go-
jencev bi moral zdaj nepokorni utrpeti
posebno hisno kazen: do pasu gol bi mo-
ral v jedilnico, skozi dvojno vrsto svojih
vzgojiteljev, ki bi pri tem pohodu s §i-
bami bili po rjem. Pa je na njih debelo
osuplost Diego de Gouvea, ki je Iniga
zaslisal, le-tega potisnil na svojo desno
in ga po obedu javno pohvalil.

O¢itno je bilo vse preveé, da je Fran-
¢isek izgubil svoje prve Stiri tovarise iz
Salamance; in nevarnost je bila pre-
cejSnja, da si bo zapravil Se druge tri.
Vse te neugodnosti pa so bile mozu, ki
bo nekoé¢ znameniti duhovni voditelj, na
moé¢ koristne. A neizkuSeni Frandéisek je
videl samo poraz; uporno je zavradal
misel, da je ¢lovekovo bogastvo prav v
nenehnih umikih njegovih.

15. marca 1530 so njemu in Petru
Fabru podelili doktorsko cast iz umet-
nostne vede. Odpravil je zasebno skus-
njo 2. februarja pri sveti Barbari; od-
pravil javno razpravo pri Saint-Julien
le Pauvre. v ponosu mu je kipelo srce
ob slovesnih izprasevanjih pri sveti Ge-
novefi; pa ga je zdaj zate]l tisti tako
tesné pricakovani sijajni trenutek, ko
je iz vseuéiliskega pisarja ust vpriéo
mnozice Studentov zacul besede:

»Po oblasti, ki sta mi jo v to pode-
lila apostola Peter in Pavel, vam dode-
ljujem pravico, da vodite, razpravljate,
doloéate in odloéate o vsem, kar gre
uc¢encu in uéeniku, takisto v Parizu, kot
po vsem svetu (ubique terrarum), v
imenu O¢eta, in Sina in Svetega Duha.“4

4 Starodavno besedilo, ki so ga V¥
tistih éasih uporabljali pri slovesnem
ustolidenju novega doktorja.
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Slovenskim misijonom, sebi in svojim dragim pomagate,

ako sebe ali svojce in znance vpiSete v edino tovrstno v

zamejstvu obstojeéo slovensko versko ustanovo, ki se
imenuje

MISIJONSKA MASNA DRUZBA

Enkrat za vselej vplac¢ate skromno udnino, pa ste Vi ali
Vasi dragi, zivi ali pokojni, delezni neizmernih duhovnih
sadov veénih svetih mas, ki jih Misijonska masna druzba
dnevno in Se veckrat za vse svoje ude Ze od leta 1917, ko
je bila ustanovljena, naroéa opravljati. Preostanek do-
hodkov udnine pa gre ves za slovensko misijonsko akcijo,
ki tako potrebuje poleg duhovnih tudi gmotnih sredstev.

In kako enostaven je vpis v Misijonsko masno druzbo!
Imena in priimke oseb, ki naj se vpiSejo (pokojne s kriz-

“cem spredaj), in udnino posljete pismeno na poverjenike

,Katoliskih misijonov* (glej naslove na zadnji strani

ovitka v tej &tevilki!) in v kratkem prejmete od vodstva

MMD sprejemnico za vsakega vpisanega uda, sadov mas
pa postanejo vpisani delezni takoj ob placilu udnine.

Udnina, ki se pia¢a samo enkrat za vselej, je za posa-
mezne dezele sledeéa:

Argentina in Cile: 10 arg. pesov; ostala Juzna Amerika,

U. S. A, in Kanada: 1 dolar; Slovensko Primorje in Ita-

lija: 300 lir; Slovenska Koroska: 15 Silingov; ostale de-
zele 1 dolar,

Misijonska masSna druzba
Centrala: Cochabamba 1467,
Buenos Aires, Argentina

aEEEn s RsrEVIENEEN




VYSEM DRAGIM NAROCNIKOM!

Iskreno zahvaljeni vsi, ki ste Ze po-
ravnali naroénino za leto 1953 in 1954!
S svojo toénostjo ste bistveno pripo-
mogli k rednemu izhajanju naSega lista!

Prav lepo prosimo vse, ki so v za-
ostanku z naro¢nino Se za leto 1953, da
isto nemudoma poravnajo. Pri¢ujoca
aprilska Stevilka je zadnja, katero Se
posljemo vsem brem izjeme, Naslednjo,
majsko Stevilko bomo poslali onim, ki
sedaj naroénine Se nimajo urejene, Sele
tedaj ko naroénino plaéajo.

Naroénina v letu 1954 je slededa:

za Argentino in Cile 30 arg. pesov,
za U.S. A, in Kanado 2 dolarja, za Trst
in Italijo 1.200 lir, za Anglijo in Avstra-
lijo 1 funt, za Francijo 600 frankov, za

Avstrijo 30 Silingov, za ostale drzave
2 dolarja.

Vljudno prosimio za skorajS$nje pla-
¢ilo naroénine” tudi za leto 19564! Kdor
hitro da, dvakrat da!

Ze kakih 30 naroénikov je doslej vpla-
¢alo dosmrtno naroénino, Bog edini jim
more dovolj poplaéati to naklonjenost
misijonom! Kdo se jim Se pridruZi? Le-
po vabimo in se priporofamo! Za do-
smrtno naroénino ne prejemate le lista,
ampak vsako leto Se eno lepo misijon-
sko knjigo: Misijonski zbornik ali po-
dobno!

Dosmrtng naroénina je za Argentino
in Cile 300 arg. pesov, za U.S. A, in
Kanado 30 dolarjev, za Slovensko Pri-
morje 15.000 lir.

MISIJONSKE TISKOVINE IN UDNINO MISIJONSKE MASNE
DRUZBE LAHKO PLACATE NA SLEDECIH NASLOVIH:

Argentina: Lenéek Ladislav C., M,, Calle Cochabambg 1467, Buenos Aires
— Loboda Marijan, Misijonska pisarna, Granaderos 61, Buenos Aires

U. 8. A.: Wolbang Karel C. M., 500 East Chelten Ave, Philadelphia 44, Pa
— Rudi Knez, 15011 Cardinal Ave, Cleveland, 10 Ohio — Tushar Anica,

Box 731, Gilbert, Min.

Kanada: Kopaé Janez C. M., 210 Mc Caul St., Toronto, Kanada — Turk France,
263 Oakwood Ave, Toronto, Ontario.

Trst: Stanko Janezi¢, Maékovlje 7 Dolina, Trst.
Italija: Dr. Kazimir Humar, Corte S, Ilario 7, Gorizia,
Avstrija: Luskar Alojzij, Kamen 14, P, Tainach, Kirnten,

VSAK NOV NAROCNIK POMENI OKREPITEV LISTA IN SLO-

VENSKE MISIJONSKE AKCIJE! V DOBRO VSEM NAROCNIKOM

IN BRALCEM, ZLASTI PA MISIJONOM JE, PRIDOBIVATI NOVE
NAROCNIKE

,Katoliski misijoni“ so splofen misijonski meseénik, glasilo papeikih misijonskih
druzb, slovenskih misijonarjev, ,Slovenske misijonske zveze* in ,JJuZnoameriske
Baragove zveze®, Izdajajo ga slovenski lazaristi. Za izdajatelja, uredni$tvo in upravo:
Lenéek Ladislav CM. Naslov uredniStva in uprave: Calle Cochabamba 1467, Bs, Aires.
Argentina. — Tiska Grote, Montes de Oca 320, Bs. As. — 8 cerkvenim odobrenjem.
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